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ELEKTRICNA KLAMERICA
PET 25 C3

Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Elektri¢na spajalica prikladna je za privatnu uporabu
u svrhu spajanja kartong, izolacijskog materijala,
koZe, tkanine (tekstila, odn. prirodnih viakana) i
slignih materijala na tvrdo drvo, meko drvo, 3per-
ploéu ili materijal sli¢an 3perploéi. Uporaba je
dopustena samo u suhim prostorijama. Svaki drugi
nadin uporabe, te svaka izmjena uredaja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskim koridtenjem uredaja. Nije
namijenjeno za gospodarsku primjenu.

Opis dijelova

@ Okidag

@ Prekida& UKLJ/ISKL

© Regulator udarne snage

O Kliznik spremnika

@ Crvena linija na prednjoj strani tobogana
@ Paralelni grani¢nik

O Spremnik

© Skdla

O Indikator napunjenosti

@ Oznaéavanje pokazatelja razine

O Ceona plota

Opseg isporuke

1 Elektricna klamerica
300 spajalica 25 mm
200 spajalica 15 mm
300 ¢avala 32 mm
200 ¢avala 25 mm

1 imbus klju¢

1 upute za uporabu

Tehnicki podaci
Tip PET 25 C3
230 V~, 50 Hz

(izmjeni&na struja)

Nazivni napon
Nazivna struja 4A

Radni koraci

Dureé/
Duration
KB

do 30 udara/min

Kratkotraijni
pogon (KP)

max.
15 min

maks. 15 min

/[0l

(dvostruka izolacija)

Razred zastite

Type 55 S|r|n'o spo|c.||c'e 6 mm
15-25mm| DyZina spajalice 15-25 mm
Type 47
15,20, 25 .
32mm | Duzina Eavla 15, 20, 25, 32 mm

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,=81,3dB(A)
Razina jacine zvuka Ly, = 92,3 dB (A)
Odstupanie Kaowa= 3 dB

Nosite zastitu sluha!
Ukupna vrijednost vibracija izradunata prema
EN 60745:

Vrijednost emisije vibracija
Odstupanije K=

a, =2,510m/s?
1,5 m/s?
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/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija navedena v ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
mozZe se koristiti i za uvodnu procjenu izloZe-
nosti. Razina vibracija mijenja se ovisno o
uporabi elekiriénog alata i u mnogim sluéaje-
vima moze biti iznad vrijednosti navedene u
ovim uputama. Vibracijsko optereéenje moze
se i potcijeniti ako se elektriéni alat redovito
koristi na takav nagin.

NAPOMENA

> Nastojte odrzavati $to manje opterecenie vi-
bracijama. Primjerne mjere za smanjenije op-
terecenja vibracijama su no$enje rukavica pri-
likom uporabe uredaja i ogranienje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve sa-
stavne dijelove ciklusa pogona (primjerice
razdoblja u kojima je elektri¢ni uredaiji isklju-
&en, kao i razdoblja u kojima je uredaj uklju-
&en ali radi bez optereéenia).

A Opée sigurnosne

napomene za uporabu
elektri¢cnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZavanije sigurnosnih napomena i upu-
ta moZe uzrokovati strujni udar, pozar i/ili te¥-
ke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-

nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

a)

b

c)

a

b

C

d

e

. Sigurnost na radnom mijestu

Radno miesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

Utikaé elektriénog alata mora pristajati u
uti¢nicu. Utika¢ se ni na koji nadin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elekiri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je Vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektrini uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primije-
rice za noSenje uredaja, viesanje uredaja ili
izvladenije utika&a iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produZne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzZeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenije fido sklopke smaniuie rizik
od strujnog udara.

HR 3



/// | PARKSIDE

3. Sigurnost osoba 4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to alatom
radite, i elektricnim alatom rukujte razumno. a) Ne preoptereduijte uredaj. Koristite elektriéni
Elektri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
pod utiecajem droga, alkohola ili lijekova. Prikladnim elektri¢nim alatom modi éete bolje i
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme sigurnije raditi u navedenom podrugju.
uporabe elektricnog alata moze dovesti do b) Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim preki-

ozbilinih ozljeda. dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.
zaititne naolale. Nosenje osobne zasfite c) lzvucite utikag iz utiénice i/ili odstranite bate-
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje riju prije nego o zapoénete pode3avati
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne Klize, uredaj, mijenjati pribor ili odlozite uredaj.
zadtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za Ova miera predostraznosti onemoguéuie neho-
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog alata - fizno ukljuivanje uredaia.
umanijuije rizik od ozljeda. .. . . o
. . ] e . d) Elektriéni alat koji se ne koristi Euvaijte izvan
c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja. dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije s naginom rada uredaia ili nisu progitale upu-
nego ga prikljucite na napajanje i/ili baterij, te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢-
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
prst drzite na prekidadu UKL/ISKL ili prikljucite iskusiva.
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do . .. .. .
nezgode. e Paz|||\{o o.drzava|t.e ?Iekrn‘cnl alut. PrOV|e|:!|e
. N . rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
d) Alat za pode3avanie ili klju¢eve za matice korno i da sluajno nisu zaglavljeni. Provjeri-
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata. te da dijelovi uredaija eventualno nisu odlo-
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu mljeni ili da dijelovi nisu do te miere oteeni,
uredaja mogu dovesti do ozljeda. da ometaju rad elektriénog alata. Prije upora-
e) Izbjegavaite neprirodan poloZqi tijela. Pobri- be uredaja odteéene dijelove daijte popraviti.
nite se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnote- Mnoge nesreée uzrokovane su loe odrzavanim
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi elektri¢nim alatom.
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim fl Sav alat za rezanje odrZavaite okirim i Sistim.

ituacijama. . < . . v
sitvacijama Pazljivo odrzavani alat za rezanje s odtrim

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite

- i = 7AIE g) Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi d . .
e . e = prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili S S -
k obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
O3 posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
g) Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za alata u druge svrhe osim ovdije opisanih moze
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni i uzrokovati opasne situacije.
da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom. 5. Servis
m /\ OPREZ /A UPOZORENJE: a) Popravak elekiri¢nog alata prepustite iskljuéi-

vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nadin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuéiste proizvodal
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Sigurnosne napomene
LY <B4 . .

specifi¢ne za spajalice

B Uvijek podite od pretpostavke da se u ureda-
ju nalaze spajalice.

Nepazljivo rukovanie elekfriénom spajalicom
moze uzrokovati neoéekivano ispaljivanje
spajalica i ozlijediti Vas.

B Elektriénim alatom ne ciljajte prema sebi niti
prema drugim osobama v blizini. Neo&ekiva-
no akfiviranje uzrokovat ée ispaljivanje spajali-
ce, $to moze uzrokovati ozljede.

B Ne aktivirajte elektriéni alat prije nego ga
&vrsto postavite na izradak. Kada elektricni
uredaj nema kontakt s izratkom, spajalica se
moze odbiti od mjesta priévriéivanja.

B Odvojite elektri¢ni alat od mreze ili baterije
ako se u alatu zaglavi spajalica. Kada je
elektriéna spajalica prikljuéena na napajanie,
moze se nehoticno aktivirati prilikom uklanjanja
zaglavliene spajalice.

B Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavlje-
ne spajalice. Sustav mozZe biti napet a spaijali-
ca se moze snazno izbaciti dok pokusavate
ukloniti zaglavljenu spajalicu.

B Ne koristite ovu elekiriénu spajalicu za priévr-
$¢ivanije elekiriénih vodova. Spajalica nije
prikladna za instaliranje elekiriénih vodova,
moze odfetiti izolaciju elekiri¢nih kabela i na taj
nadin uzrokovati strujni udar i opasnost od po-
Zara.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce ili
sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Prije ukljuéivanja uredaja

NAPOMENA

> Spremnik punite samo kada je uredaj iskljugen!
Prekida¢ UKLI/ISKL) @ postavite u polozai

,0" i izvucite mrezni utikac!

Punjenje spremnika

4 Pritisnite kliznik spremnika @ (vidi sliku A).

¢ lzvucite kliznik spremnika @ iz spremnika @
uredaja (vidi sliku B).

¢ Spremnik @ napunite spajalicama ili avlima
(vidi sliku C).

4 Nakon punjenja, kliznik spremnika @ gurnite

u spremnik @ do graniénika, sve dok osjetno
i glasno ne ulegne.

NAPOMENA

> Za punjenje ¢avlima koristite desni otvor, kao
$to je vidljivo na detalju na slici C. Pazite da
se glava éavla uvijek nalazi gore.

> Prilikom punijenja obratite pozornost na mak-
simalnu koli¢inu punjenja od oko 85 spajalica
ili oko 75 &avala.

> Ako se crvena linija na prednjoj strani po-
klopca magazina @ podudara s oznakom
pokazivaéa razine @), tada je magazin pra-
zan.

Podesavanje udarne snage

NAPOMENA

> Odaberite najnizu udarnu snagu potrebnu za
pri¢vriéivanje. Pritom obratite pozornost na
duzinu koristenih spajalica ili ¢avala, kao i na
&vrstocu obradivanog materijala.

I ) Regulator udarne snage @

Poveéavanije udarne snage

4 Regulator udarne snage € okrenite u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Smanijivanje udarne snage

4 Regulator udarne snage € okrenite u smjeru
kazaljke na satu.

Pustanje u rad

Ukljudivanie i iskljuéivanje
4 Prekida¢ UKL/ISKL @ postavite u polozaj ,I”,

kako biste ukljugili uredaj.

¢ Prekida¢ UKU/ISKL @ postavite u polozaj

,0”, kako biste isklju¢ili uredai.

HR 5
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Zabijanje spajalica/éavala

¢ Uklju¢ite uredaj postavljanjem prekidaga
UKLU/ISKL @ u polozaj ,1".

4 Pritisnite uredaj ¢eonom plocom @ na miesto na
materijalu koje Zelite spoijiti spajalicom/&aviom.

¢ Pritisnite okida¢ @.

NAPOMENA

> Osigurag protiv izbacivanja ugraden u &eonu
ploéu sprecava nehoti¢no okidanie.

Rad s paralelnim grani¢nikom

Ako Eavle ili spajalice Zelite zabijati na uvijek
jednakoj udaljenosti u odnosu na rub, postupite
na sliededi nagin:

4 lzvucite paralelni graniénik @ u smieru strelice.
¢ Navodite paralelni grani¢nik @ duz skale @,

sve do Zelienog razmaka od ruba objekta koji
zelite obradivati.

¢ Postavite paralelni grani¢nik @ na rub objekta,
koiji zelite obradivati.

4 Nastavite na nadin opisan u poglavlju
Zabijanje spajalica/éavala.

Otklanjanje gresaka

/\ POZOR!

> Pazite da je uredaj odvojen od strujne mreze
kako biste izbjegli nehoti¢no ukljucivanie i na-
stanak ozljeda.

Uzrok

Spaijalica ili &avao blokira uredai.
Rjesenje
4 Otvorite kliznik spremnika @. Na taj éete

nadin otpustiti naprezanje. Pomo¢u imbus kljuéa
(slika D) otpustite vijke na ¢eonoj ploci @.

4 Odstranite spajalicu ili €avao.

Odrzavanije i ¢iséenje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utika iz mrezne uti¢nice!
Elektrina spajalica ne zahtijeva odrzavanije.
B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B Uredaj ogistite odmah po zavrietku rada.

U unutradnjost uredaja ne smiju dospjeti
tekudine.

Za &idéenie kudista koristite krpu. Nikada ne
koristite benzin, otapala ili sredstva za &iéenje
koja agresivno djeluju na plastiku.

Zbrinjavanje

027 Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okolis. MozZete je

zbrinuti u mjesnim kontejnerima za

recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektri¢ni alati
moraju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nain.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Pazite na oznake na razlidi-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ O moguc’nostimd zbrini.ovo.nio starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
%A ili opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod &e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagaijnicki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

HR 7
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S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
353312_2007.

/\ UPOZORENJE!

> Va3 uredaj na popravke daijte iskljuivo
kvalificiranim stru&njacima, koji pritom koriste
originalne zamjenske dijelove.

> Zamijenu utika&a ili prikljuénog voda uvijek treba
izvriiti proizvodag uredaija ili njegov servis.

Na taj se nacin osigurava odrzanje sigurnosti
uvredaija.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidadi) mogu se naruditi
preko nadeg servisnog telefonskog centra.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 353312_2007 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Prijevod originalne izjave
o sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba

odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA,
ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima (2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj
kompatibilnosti (2014/30/EUV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektriénoj
i elektronickoj opremi) (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanie ove izjave o su-
kladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za ogranicenje
uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elek-
tronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja:
Elektri¢na klamerica PET 25 C3

Godina proizvodnje: 11-2020
Serijski broj: IAN 353312_2007

Bochum, 30.11.2020

P C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu
daljnjeg razvoja proizvoda.
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ELEKTRICNA HEFTALICA
PET 25 C3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vadeg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prili-
kom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Elektrigna heftalica je predvidena za privatnu upo-
trebu, za heftanje kartona, izolacionog materijala,
kozZe, platna (tekstilna odn. prirodna vlakna) i sli¢-
nih materijala na tvrdom drvetu, mekom drvetu, ive-
rici ili materijalu sliénom 3perplogi. Upotreba je do-
zvoliena samo u suvim prostorijama. Svaka druga
upotreba ili promena masine, smatra se nenamen-
skom i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvo-
dag ne preuzima odgovornost za tete koje su na-
stale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Opis delova

@ Okidag

@ Prekida¢ za ukljugivanie/iskljucivanje
© Regulator jagine udara

O Potiskivae spremnika

@ Crvena linija na prednjoj strani klizaga Easopisa
@ Paralelni graniénik

O Spremnik

© Skala

O Indikator napunijenosti

@ Oznaéavanije indikatora nivoa

O Ceona ploga

10 RS

Obim isporuke

1 elektri¢na heftalica
300 spajalica 25 mm
200 spajalica 15 mm
300 eksera 32 mm
200 eksera 25 mm

1 imbus-kljué

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Tip PET 25 C3
Nominalni napon 230V~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)
Nominalna struja 4A

do 30 udara/min

Radni hodovi
Kratkotraijni rezim

Berasion

KB

e

15min_J rada (KB)

Klasa zastite

maks. 15 min

I/l

(dvostruka izolacija)

Ty|:|55 Sirina spajalice 6 mm

15-25mm] DyZina spajalice 15-25 mm

Type 55

15-25mm| Dyzina eksera 15,20, 25, 32 mm

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke sa ocenom A elek-
tri¢nog alata iznosi tipi¢no:

Nivo zvuénog pritiska L,=81,3dB(A)
Nivo zvuéne snage Lya =92,3 dB (A)
Nesigurnost Kowa= 3 dB

Nosite Stitnike za sluh!
Ukupna vrednost vibracija je utvrdena u skladu sa

EN 60745:

Vrednost emisije vibracija

a, =2,510m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?
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/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moZe da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
mozZe da se koristi i za uvodnu procenu izlo-
Zenosti. Nivo vibracija se menja u zavisnosti
od upotrebe elekiri¢nog alata i u nekim sluga-
jevima moze da bude iznad vrednosti nave-
dene u ovim uputstvima. Optereéenje vibraci-
jama bi moglo da se potceni ako se elektrini
alat redovno koristi na takav nadin.

NAPOMENA

> Pokudajte da optereéenje vibracijama drzite
$to manjim. Primeri mera za smanjenije optere-
éenja vibracijama su nosenje rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ograni¢enje radnog vreme-
na. Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elekirié-
ni alat iskljuen, kao i viremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA

A
AA

noos 20

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

A Opste bezbednosne
oo napomene za elektriéne

alate
/\ UPOZORENJE!
> Proditajte sve bezbednosne napomene i uput-
stva. Propusti u pridrzavaju bezbednosnih na-
pomena i uputstava, mogu da prouzrokuju
elektriéni udar, pozar i/ili tetke povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elektriéne alate sa
mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez elek-
triénog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u ko-
jem se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
pradina. Elekfriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
korid¢enja elekiriénog alata. U slu&aju odvra-
¢anja paznije, mozete da izgubite kontrolu nad
uredajem.

2. Elektri¢na bezbednost

a

Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno

sa zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora, 3po-
reta i frizidera. Postoji povideni rizik od elekiri¢-
nog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektriéni uredaj poveéo-

va rizik od elektriénog udara.

d

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

e) Ako radite elektriénim alatom napolju, koristi-
te samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spoljno podruéje,
smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.

RS 11
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3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razu-
mno obavljajte radove elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije tokom upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite za-
$titne naoéare. Nosenie li¢ne zastitne opreme,
kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuite na strujno napajanije i/ili
akumulator, i pre nego $to ga podignete ili
nosite. Drzanje prsta na prekidadu prilikom
noSenja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
ukljuéenog uredaja na strujno napajanje, moze
da dovede do nezgoda.

C

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke pre nego $to ukljuéite elekiriéni alat. Alat
ili kljug, koji se nalazi u rotirajuéem delu ureda-
ja, moze da dovede do povreda.

e

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u
svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj na-
&in mozete bolje da kontroliete elekiriéni alat
u neo&ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
¢a, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaée-
ni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Korid¢e-
njem seta za usisavanje prasine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

9
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4. Upotreba i rukovanije elektriénim

a

b

C

d

e

9

5.

a

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektriéni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete
bolje i bezbednije raditi u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elekiricnog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaij koriste lica koja nisu upoznata s njim
ili koja nisu proéitala ova uputstva. Elekiriéni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate. Prekon-
troliite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili oteéeni tako da ometaju funk-
ciju elektriénog alata. Dajte o3teéene delove
na popravku, pre kori$éenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa odtrim seéivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elekiriéni alat, pribor, alate za umeta-
nje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i delatnost koja se obavlja.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situacija.

Servis

Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljué¢ivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.
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Specifiécne bezbednosne
napomene za uredaje za
zabijanje

Pre pustanja u rad

NAPOMENA

> Spremnik punite samo kada je uredaj isklju-

B Uvek podite od toga, da elekitri¢ni alat sadrzi &en! Stavite prekidaé za uklju&ivanje/iskljuéi-

spajalice.

Neoprezno rukovanije uredajem za zabijanje
moze da dovede do neo&ekivanog izbacivanja
spajalica i moze da Vas povredi.

B Ne ciljajte elektriénim alatom na sebe ili na
druga lica v blizini.Spajalica se izbacuje usled
neolekivanog okidanja, $to moze da dovede
do povreda.

B Ne aktivirajte elektri¢ni alat pre nego $to ga
postavite na radni predmet. Kada elektriéni
alat nije u kontaktu sa radnim predmetom, spa-
jalica moze da odsko&i od mesta priévricivania.

B Odvoijite elekiri¢ni alat od mreznog napajanja
ili akumulatora, kada je spajalica zaglavljena
u elektriénom alatu.Kada je uredaj za zabijo-
nje prikljugen, on moze sluajno da se aktivira
prilikom uklanjanja zaglavljene spaijalice.

B Budite oprezni kada uklanjate zaglavljenu
spajalicu. Sistem moze da bude nategnut i
spajalica moze da bude snazno izba&ena,
dok poku3avate da otklonite zaglavljivanje.

B Ne koristite ovaj uredaj za zabijanje da
pri¢vrstite elektriéne vodove.Ovaj uredaj nije

vanje @ u polozaj "0" i izvucite mreZni uti-
kag¢!

Punjenje spremnika
4 Stisnite potiskiva& spremnika @ (vidi sliku A).

¢ Izvucite potiskivaé spremnika @ iz spremnika @

uredaja (vidi sliku B).

4 Napunite spremnik @ spajalicama ili ekserima

(vidi sliku C).

4 Nakon punienja, gurnite potiskiva& spremnika @

do grani¢nika u spremniku @), dok potiskivaé
osetno i Eujno ne usedne.

NAPOMENA

> Za punjenje ekserima koristite desni kanal,
kako je prikazano na slici C. Vodite raéuna
da glava eksera bude uvek okrenuta nagore.

> Prilikom punjenia, vodite raéuna da u spre-
mnik staje maksimalno oko 85 spaijalica ili
oko 75 eksera.

> Ako se crvena linija na prednjoj strani klizaéa
magazina @ podudara sa oznakom pokaza-
telja nivoa punjenja @@, Easopis je prazan.

predviden za instalaciju elektriénih vodova i
moze da odteti izolaciju elektriénih kablova, te
time da izazove elektriéni udar i opasnost od
pozara.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, da
bi se izbegle opasnosti.

Podesavanje jadine udara

NAPOMENA

> |zaberite najmaniu ja&inu udara koja je potreb-
na za spajanie. Pri tome vodite racuna o kori-
3éenim spajalicama ili ekserima, kao i évrstodi
materijala s kojim radite.

"\ Regulator agine udara @

Poveéavanije jadine udara
4 Okredite regulator jacine udara € u smeru
suprotno od kretanja kazaljki na satu.

Smanijivanje jaéine udara
4 Okrecite regulator jacine udara @ u smeru
kretanja kazaljki na satu.
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Pustanje u rad

Ukljuéivanije i iskljuéivanije

4 Stavite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje @
u polozaj "I, da biste ukljuéili uredai.

¢ Stavite prekida za ukljucivanje/iskljugivanie @
u polozaj "0", da biste iskljugili uredai.

Heftanje/zakucavanije

4 Ukljucite uredaij, tako 3to éete prekidag za uklju-
&ivanie/isklju¢ivanje @ staviti u polozaj "I".

¢ Ceonom plo¢om @ pritisnite uredaj na ono mesto
na materijalu, koje Zelite da zaheftate/zakucate.

¢ Pritisnite okida¢ @.

NAPOMENA

> Ugradeni osiguraé okidanja u ¢eonoj plogi
spreéava nenamerno okidanje.
Rad sa paralelnim grani¢nikom

Ako eksere ili spajalice Zelite da zabijate na uvek
istom rastojanju od ivice, postupite na sledeéi naéin:

¢ Izvucite paralelni graniénik @ u smeru strelice.
¢ Vodite paralelni grani¢nik @ duz skale @, do

zelienog rastojanja od ivice objekta koji Zellite
da obraduijete.

¢ Postavite paralelni grani¢nik @ na ivicu objekta
koiji zelite da obradujete.

4 Nastavite kako je opisano u poglavlju
Heftanje/zakucavanije.

Otklanjanje gresaka
A\ PAZNJA!

> Uverite se da je uredaj iskljugen iz struje,
kako biste izbegli nezelieno ukljuéivanie i
posledi¢ne povrede.

Uzrok

Spaijalica ili ekser blokiraju uredaj.

Resenje

¢ Otvorite potiskivac spremnika @. Time otpuita-

te predzatezanie. Imbus—klgéem (slika D) odvr-
nite vijke na ceonoj ploci €.

4 Uklonite spajalicu ili ekser.
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Odrzavanije i ¢iséenje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA

> |zvucite mrezni utikag iz uti¢nice pre svih ra-
dova na uredaju!

Elektri¢na heftalica ne zahteva tekuée odrzavanie.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude tragova ulja ili maziva.

W Ogistite uredaj odmah po zavrietku posla.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

B Koristite krpu za &iséenje kuéidta. Niposto ne
koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za cisée-
nje, koja nagrizaju plastiku.

Odlaganje
@ Ambalaza se sastoji od ekoloski pri-
hvatljivih materijala. Ambalazu moZete
da odlozite u lokalne kontejnere za

reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elekiricni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se reci-
kliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog apara-

ta, saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
b . -

oznaku na razligitim ambalaznim ma-

a terijalima i, ako je potrebno, odvojite

ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materi-
jali su oznageni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

o |
A

Odlozite ambalazu na ekoloki pri-
hvatljiv nagin. Obratite paznju na

O moguénostima za odlaganje dotra-
jalih proizvoda saznaéete u Vadoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéu-
ie prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zako-
nom o zaétiti potro§ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotre-

bu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadaju-
ée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredo-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska tempe-
ratura (pucanje cevi usled smrzavania, o3tece-
nja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

Elektricna heftalica

Model

PET 25 C3

IAN / Serijski broj

353312_2007

Proizvodag

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlaséeni serviser

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro$adu

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave
o usaglasenosti
Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH,

lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim
izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa slede-
éim standardima, normativnim dokumentima i EZ
direkfivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)
Elekiromagnetna podnosljivost (2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskla-
denosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranienje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i
elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine:
Elektrina heftalica PET 25 C3

Godina proizvodnje: 11-2020.
Serijski broj: IAN 353312_2007

Bohum, 30.11.2020.

L~

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu
dalieg razvoja proizvoda.
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CAPSATOR ELECTRIC
PET 25 C3

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Afi decis s& alegeti un produs de calitate superioa-
r&. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea ca
deseu. Inainte de utilizarea produsului familiari-
zali-vd cu toate indicatiile privind utilizarea si sigu-
ranta. Utilizafi produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare menfionate. in cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati
acesteia toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei
Capsatorul electric este destinat utilizarii private
pentru capsarea carfonului, a materialului izolator,
a pielii, a fesaturii (fibrd textilg respectiv naturald)
si a materialelor similare pe lemn de esent& tare,
moale, placi aglomerate sau pe materiale asema-
ndtoare placajului de lemn. Utilizarea este permisa
doar in inc&peri uscate. Orice altd utilizare sau
modificare a aparatului este consideratd a fi ne-
conformd si atrage dupd sine pericole serioase de
accidentare. Producdtorul nu isi asumé r&spunde-
rea pentru prejudiciile rezultate in urma unei utili-
z&ri care nu corespunde destinatiei. A nu se utiliza
in scopuri profesionale.

Descrierea componentelor

@ Declansator

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Regulator al fortei de lovire

O Cursor al magaziei

@ Linia rosie pe partea din fatd a diapozitivei
revistei

O Rigla de ghidare

O Magazie

@ Scalare

O Indicator de nivel de umplere

@ Marcarea indicatorului de nivel

O Placs frontala

18 RO

Furnitura
1 Capsator electric
300 agrafe 25 mm
200 agrafe 15 mm
300 cuie 32 mm
200 cuie 25 mm
1 cheie pentru hexagon interior (inbus)

1 exemplar manual cu instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tip PET 25 C3
Tensiune nominald 230V~, 50 Hz

(curent alternativ)
Curent nominal 4 A

Ritm de lucru

pénd la 30 de
lovituri/min.

30 /min

Dureé/
Duration
KB

o Regim de funcfionare pe termen
15min_J scurt (KB) max. 15 min

/Mol

(Izolatie dubla)

Clasa de protectie

i

Type 55
15-25mm

6 mm
15-25 mm

Latime agrafd
Lungime agrafd

Type 47
15, 20, 25
32 mm

Lungime cui 15, 20, 25, 32 mm
Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L= 81,3 dB (A)
Nivelul puterii acustice Ly, = 92,3 dB (A)
Incertitudine KPA/WA = 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!
Valoarea totalé a vibratfiilor determinat& conform
EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise =2,510m/s?

a
h
Incertitudine K= 15 m/s?
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/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructiuni
a fost mésurat conform unei proceduri stan-
dardizate de mé&surare si poate fi utilizat pen-
tru compararea aparatelor. Valoarea indicatd
a vibratiilor emise poate fi utilizatd si pentru o
evaluare introductiva a expunerii. Nivelul vi-
brafiilor se modifica in functie de utilizarea
sculei electrice, iar in anumite cazuri se poate
afla peste valoarea indicatd in aceste instruc-
fiuni. Expunerea la vibrafii ar putea fi
subapreciatd dacd scula electricd este utiliza-
td regulat intr-un asemenea mod.

> Tncercali s& mentineli sarcina prin vibratii la
un nivel cat mai redus. Mé&suri ilustrative pen-
tru reducerea expunerii la vibratii sunt purta-
rea ménusilor in timpul utilizrii sculei si limita-
rea timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie
luate in considerare toate componentele ci-
clului de functionare (de exemplu perioadele
in care scula electricd a fost opritd si perioa-
dele in care, desi a fost pornitd, a functionat
fara sarcing).

A Indicatii generale de

siguranta pentru sculele

»*) electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd si instructiu-
nile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau vat&mari grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati-vé zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de luc ru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrafi cu scula electricd in zone cu potential
exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
in timpul utiliz&rii sculei electrice finefi la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

C

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi niciun fel de fise adaptoare impre-
und cu sculele electrice legate la pamant.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate

reduc riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care corpul dumneavoastrd este legat la p&-
mant, exist& un risc de electrocutare crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau umeze-
lii. Patrunderea apei intr-un aparat electric cres-
te riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a suspenda scula electricd sau pentru
a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.
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e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utili-
zarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
vzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi
(reziduali - RCD). Utilizarea unui intrerupdtor
de protectie contra curenfilor vagabonzi reduce
riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fili atent la ceea ce faceti
si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electrica. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la vatdmari
grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum
masc& antipraf, incéltdminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de vatdmare.

c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea aparatului deja pornit la alimentarea curen-
tului electric poate conduce la accidente.

d) indepartati sculele de reglare sau surubelnite-
le inainte de a porni scula electricd. O scula
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a
aparatului poate provoca vat&mdri.

e) Evitali pozitille anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.
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a

b

c)

d

e

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi parul,
imbr&c&mintea si manusile departe de com-
ponentele mobile. imbracamintea largd, bijute-
riile sau p&rul lung pot fi agdtate de componen-
tele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé c& acestea
sunt racordate si cd sunt utilizate corect. Utili-
zarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizali pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nici o sculd electricd a cérui comu-
tator este defect. O sculd electricé care nu mai
permite s& fie pornitd sau oprit&, este periculoa-
s& si trebuie reparatd.

Scoateti stecdrul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precautie impiedic& pornirea neintentionatd a
sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemdna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacé sunt utilizate de persoane f&rg experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, daca
existd componente rupte sau deteriorate
astfel incét s& fie afectatd functionarea sculei
electrice.

inainte de ufilizarea aparatului, solicitati re-
pararea componentelor deteriorate. Multe
accidente sunt provocate de intrefinerea neco-
respunzdtoare a sculelor electrice.
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f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascufite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

9

5. Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care o
defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

a

Indicatii de siguranta specifice
pentru capsatoare

B Porniti intotdeauna de la premisa c& scula
electrica confine agrafe.
Manipularea neatent& a capsatorului poate
conduce la expulzarea brusc& a agrafelor si
la vétdmarea dumneavoastrd.

B Nu indreptati scula electrica spre dvs. sau
alte persoane din apropiere. Printr-o declansa-
re bruscd este expulzaté o agrafd, ceea ce
poate conduce la v&tamari.

B Nu actionati scula electricd inainte ca aceas-
ta sd fie asezatd fix pe piesa de prelucrat.
Dacd scula electrica nu se afld in contact cu
piesa de prelucrat, agrafa poate ricosa de pe
locul de fixare.

B Separati scula electricd de la retea sau de la
acumulator atunci cénd agrafa s-a blocat in
aparat. Dacd capsatorul este conectat, acesta
poate fi actionat accidental in timpul indepdrta-
rii unei agrafe blocate.

B Actiondti cu prudentd in timpul indepértarii
unei agrafe blocate. Sistemul poate fi tensionat
si agrafa poate fi expulzatd cu fortd in timp ce
dvs. incercati sa remediati blocarea.

B Nu folositi acest capsator pentru fixarea ca-
blurilor electrice. Acesta nu este adecvat pen-
tru instalarea cablurilor electrice, poate deterio-
ra izolatia cablurilor electrice si poate cauza
astfel electrocutare si pericol de incendiu.

/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cdtre producdtor, serviciul de
asistentd clienti al acestuia sau de cétre o
altd persoand calificatd.

inainte de punerea in functiune

INDICATIE

> Alimentafi magazia numai cu aparatul oprit!
Asezali comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia ,0” si scoatefi stecarul din prizd.

Alimentarea magaziei

4 Apdsati cursorul magaziei @ (a se vedea

fig. A).

4 Trageti cursorul magaziei @ din magazia @
aparatului (vedeti fig. B).

¢ Umplefi magazia @ cu agrafe sau cuie
(vedeti fig. C).

¢ Dupd umplere impingefi cursorul magaziei @
pand la opritor in magazie @), pand cand
acesta inclicheteaz& cu un zgomot audibil.

> Pentru umplerea cu cuie utilizafi cdminul
drept, asa cum se poate observa in imaginea
detaliata din fig. C. Aveti grijé sa se afle
intotdeauna sus capul cuiului.

> La umplere respectafi cantitatea maximd de
umplere de cca. 85 agrafe sau cca. 75 cuie.

> Dacd linia rosie din partea frontald a diapo-
zitivei @ coincide cu marcaijul indicatorului
de nivel @), magazia este goald.
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Reglarea fortei de lovire

INDICATIE

> Selectati forfa de lovire cea mai micd, nece-
sard pentru capsare. Respectati in acest sens
lungimea agrafelor sau a cuielor utilizate,
precum si rezistenfa materialului de prelucrat.

' e Regulator al fortei de lovire €

Marirea fortei de lovire

4 Rofifi regulatorul forfei de lovire € in sens
antiorar.

Reducerea fortei de lovire

4 Rotifi regulatorul fortei de lovire € in sens orar.

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea
¢ Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @) in
pozitia 1"

¢ Asezali comutatorul PORNIT/OPRIT @) in
pozifia ,0” pentru a opri aparatul.

pentru a porni aparatul.
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Capsare/fixare prin cuie

4 Pornifi aparatul prin reglarea comutatorului

PORNIT/OPRIT @ in pozifia ,I".

¢ Apdsati aparatul cu placa frontald @ in locul
de pe material pe care dorifi s il capsati/fixati
prin cuie.

¢ Apdsati declansatorul @.

> Siguranfa anti-declansare montatd in placa
frontald impiedica declansarea neintentionatd.

Lucrul cu rigla de ghidare

Dacd dorifi s& introduceti cuiele sau capsele-agrafd
mereu cu aceeasi distantd faté de o muchie, proce-
dafi dup& cum urmeazé:

¢ Trageti in afard rigla de ghidare @ in directia
sdgetii.

4 Deplasati rigla de ghidare @ de-a lungul
scaldrii @ pand la distanta doritd de la cantul
obiectului pe care doriti s& prelucrati.

4 Asezati rigla de ghidare @ pe cantul obiectului
pe care dorifi s& prelucrati.

4 Continuati conform descrierii din capitolul
Capsare/fixare prin cuie.
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Remedierea defectiunilor

/\ ATENTIE!

> Asigurali-va cd aparatul este separat de la
refea pentru a evita pornirea (conectareal)
nedoritd si vat&mdrile consecutive.

Cauza
O agrafd sau un cui blocheaz& aparatul.

Solutia
¢ Deschidefi cursorul magaziei @. Astfel eliberafi
tensiunea preliminard. Desfaceti cu cheia pentru

hexagon interior (inbus) (fig. D) suruburile de
pe placa frontald @.

¢ Indepartati agrafa sau cuiul.

Intretinerea si curdtarea
/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE VATAMARE!
> Tnainte de a efectua orice lucréri la aparat
scoatefi stecarul din priza!
Capsatorul electric nu necesit& intrefinere.
B Aparatul trebuie sa fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte urme de ulei sau vaseline.

B Curdfati aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Nu este permisd patrunderea lichidelor in
interiorul aparatului.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd. Nu
utilizati niciodatd benzing, solventi sau agenti
de curdtare care atacd materialul plastic.

Eliminarea ca deseu

Ambalajul este format din materiale
ecologice. Acesta poate fi eliminat ca
deseu in recipientele locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate ca deseu la
puncte de colectare pentru reciclare ecologica.

o 85

Informatii despre posibilitdtile de eliminare ca
deseu a aparatului uzat pot fi obfinute de la admi-
nistratia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

S |
i

12

Informatii despre posibilitfile de elimi-
nare a produsului scos din vz pot fi
obtinute de la administrafia local&.

RO 23



/// | PARKSIDE

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrg, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odaté
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea reparatiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizrile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

®E¥1E Acest manual, precum si multe alte

P, manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-

(=] cdrcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR

putefi accesa direct pagina Lidl de service

(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructi-
unile de utilizare prin infroducerea numdrului de

articol (IAN) 353312_2007.

/\ AVERTIZARE!

> Solicitali repararea aparatului numai de cdtre
personal calificat si numai cu piese de schimb
originale.

> Solicitai intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului asistentd clienti al
acestuia inlocuirea stecdrului sau a cablului
de conexiune.

Astfel se asigur& menfinerea sigurantei
aparatului.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice de tip
call center.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 353312_2007 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dI. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmdtoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind masinile
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva RoHS privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Capsator electric PET 25 C3
Anul de fabricatie: 11-2020
Numar de serie: IAN 353312_2007

Bochum,30.11.2020

TCE

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

-

Ne rezervdm dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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ENEKTPUYECKU TAKEP
PET 25 C3

BbrBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NoTpebutens e yact or To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na m3nonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHoct. Manonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C UANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYEHUe

Enekrpuueckmar Takep e NOAXOAIL 30 IMYHA yno-
Tpeba 30 NPMXBALLAHE HA KAPTOH, M30NALMOHEH
MGTepMGH, KOXa, nnar (TeKCTVIﬂ peCI'I. €eCTeCTBeHU
BHOKHG) N CbNOCTABMMU MGTepMGﬂM KbM TBLPHG
ObPBECHHA, MEKA HbPBECHHA, MNOYM OT AbPBECHM
4acTMUM MK nopobeH Ha WNepnnaT Marep1an.
Paspeweta e ynotpeba camo B cyxu nomeLueHms.
Beska opyra ynotpeba vnm npoMsHa Ha MAWMHA-
TG Ce CYMTa 30 HeLeneckobpPAsHA M KpMe 3HauM-
TENHK OMNACHOCTM OT 3n0noAyKa. 3a NoBpeau
BCNeAcTaue Ha ynotpe6a, KOSTo He OTroBaps Ha
NPeAHa3HAYEHMETO, NPOM3BOAMTENST He NoeMa oT-
TOBOPHOCT. YpemsT He e NpenHasHadeH 3a npode-
cuoHanHa ynotpeba.
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on"ca“"e HCAQ yacrmrte

@ Crycik

@ Mpeskniousaren 3a BkNouBaHE/UIKNIOUBAHE
© Perynatop Ha cunara Ha yaapa

O Mrzrav Ha marasmHa

@ YepeeHa nuHKg otnpen HA cnaiaa Ha
cnucaHuero

© MNapanenen sonau

O Marazun

@ Ckana

O WHavkaTop 30 HMBOTO Ha HaMbNBAHE
@® MapkupaHe Ha MHAMKATOPA 30 HWBO

© Yenna nnoua

OKoMNnNeKkToBKA HA AOCTABKATA
1 enekrpuyecku Takep

300 ckobu 25 mm

200 ckobu 15 mm

300 rsozges 32 mm

200 reospes 25 mm
1 wecrocteHeH kntoy

1 pbkoBoncTBO 30 NoTpebuTEns

TexXHMNUECKN XAPAKTEPUCTUKUN

Tun PET 25 C3
HomwuHanno Hanpexenne 230 V~, 50 Hz

(npomennms Tok)
HommHaneH tok 4 A

P
/min} PaEoTHM xonoBE

KpaTkospemeren
pexum (KP)

no 30 ynapa/min

makc. 15 min

/[0l

(nBoriHa M3oNaUMS)

Knac Ha 3awmra

= WupuHa Ha
n ckobara 6 mm
Type 55| [brxumHa Ha
B2 kobata 15-25 mm
Type 47| [BA>XMHQ Ha
iz’ rBO3MEMTE 15, 20, 25, 32 mm
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HaxHu 30 wyM m enbpaumm

M3mepeHa croiHocrt 3a wym cermacto EN 60745.
M3meperoto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUUYECKMS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO Bb3NIM3A HA:

Huso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 81,3 dB (A)
Huso Ha 3sykosata MowHoct L, = 92,3 dB (A)
Bb3MosxHa HeTouHOCT Npu

M3MEpBaHeTo K = 3 dB

PA/WA
Hocere antndonu!
OB61wm CTOMHOCTU Ha BUBpALMMTE, onpeneneHu
cvrnacHo EN 60745:
CroMHOCT Ha BUBPALMOHHMTE

= 2
eMmMcum ,=2,510m/s
Bs3moxHa HeTouHoCT Ha
M3MEpBAHETO K= 1,5 m/s%.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [locoueHOTO B T€3M YKA3QHMS HUBO HA BU-
6paummTe € MIMEPEHO CBINACHO HOPMMPAH
METOf HA M3MEPBAHE M MOXe Ad Ce U3Mon3-
BO 30 CPABHABAHE Ha ypeau. [ocoueHara
CTOMHOCT HO BUBPALIMOHHUTE EMUCHK MOXE
[Q Ce M3MOM3BA M 3d HAYANHA OLEHKA Ha
ekcnosuumsta. Husoto Ha BubpauuuTe ce
npomeHs cnopepn ynotpe6ara Ha enek-
TPUUECKMS MHCTPYMEHT M B HAKOM Clyuau
MOXe A € HAL MOCOYEHATA B Te3W YKA3AHMS
croMHoct. BubpauwoHHoto HatoBapsate
Moxe Aa 6bae NoaLeHeHo, aKo enekTpude-
CKMST MHCTPYMEHT CE M3MON3BA PENOBHO NO
TO3M HAUMH.

YKA3AHUE

> [locraparite ce na noanbPXare BU6PALMOH-
HOTO HATOBAPBAHE MAKCMMAIHO HUCKO.
lMprMepHM MepKM 30 HOMANSBAHE HA BUG-
PALMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE HA
PBbKABULM Npy ynoTpeba Ha MHCTPYMeHTa
U orpaHmyasaHe Ha pabotHoto Bpeme. Mpu
ToBa TP96BA AQ CE B3EMAT NPEABMA BCUUKM
4acTi Ha paboTHus UMKBA (Hanp. neproam-
Te, Npe3s KOMTO eNeKTPUUYECKMST UHCTPYMEHT
€ M3KMIOYEH, KAKTO M NEPUOAMTE, NPE3 KOMTO
MHCTPYMEHTLT € BKIoueH, Ho pabotu 6es
HATOBApPBAHE).

A O6wum ykasaHus 3a

6e3o0nacHoOCT 3a enek-

) TPUUECKUN UHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [lpoueTeTe BCuukM yKasaHms 3a GesonacHoct
1 uHcTpykumn. [Nponycku npu cnassaxeTo
HO YKA3GHMSTA 30 6€30MACHOCT M MHCTPYKLIM-
1Te MOTAT AA NPMYMHAT TOKOB YAAP, NOXap
/MK TEXKM HAOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKa3aHMs 3a 6e30nacHoCT 1
MHCTPYKUMM 30 6baelum cnpaekm.
M3nonssaHmsat B ykasaumsTa 3a GesonacHoct Tep-
MMH ,€NEKTPMYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA ENeKkTpH-
UeckM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHeawy kaben) 1 3a
paboTewm c akyMynatopHu barepumn enexktpuye-
cKM MHCTPyMenTH (6e3 3axpansal kaben).

1. BezonacHocT HaO paboOTHOTO MACTO

a) MopabpxaiTe paboTHOTO CHU MACTO UKCTO M
nobpe ocserteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
pAbOTHM MECTA MOTAT AA NPUYMHST 3NONOMYKM.

6

He pabortete ¢ enektpmuueckns MHCTPYMEHT B
MOTEHUMANHO EKCMO3MBHA CPEAA C Hanuume
HO 3aNanMMM TEYHOCTH, ra30BE MK NpaxoBe.
Enextpuueckute MHCTPYMeHTH 06pasyBat McKpH,
KOMTO MOraT Ad 3ananst Npaxa 1nu napumre.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AELd M
apym nuua. [Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3arybuTe KOHTPON Haa ypeaa.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BaWMAT WeENcen Ha enekTPUYEecKMUs
MHCTPYMeHT Tps6Ba Aa € NoaXoasiy 3a KOHTa-
kra. LLlencenst He Tps6Ba aa ce npoMeHs no
HUKOKBB HAUYMH.

He m3non3sarre npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALMTHO 3a3EMEHNTE ENEKTPUYECKH MH-
ctpymeHTU. LLlencenure, no kouto He ca npo-
BEHM MPOMEHM, U MOOXOAAMTE ENEKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
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6) U3bareaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM

8)

a

e

6

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpvbK, paamna-
TOpM, Neuku u xnaaunHmum. Couectsysa
NOBMLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

Masete enekTpuueCKMTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [poHKKBaHeTO Ha BOAA B enekTpuye-
CKM ypen NOBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

He npomeHsitte npeaHasHaueHnero Ha kabe-
na, HarNpuMep 30 HOCEHE MM OKAYBAHE HA
€NeKTPUUECKMU MHCTPYMEHT C HETO MNM 3
AbpnaHe Ha wencena ot koHtakra. Masere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MNK ABMXKELLM Ce YacTi Ha ypena. [ospene-
HW MAK onneTeHn kabenu yBenuyasaT pucka
OT TOKOB yAQp.

Korato pabotute Ha OTKPUTO C enekTprUUeckM
MHCTPYMEHT, M3NON3BAMTE CAMO YABIKMTENM,
KOMTO €O NOAXOAALUM 3d NON3BAHE HA OTKPH-
T0. Ynotpebara Ha roaHu 3a paboTa Ha oTKpH-
TO YOBMXMTENM HOMQANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
Koraro paborara ¢ enekTpuyeckms MHCTPYMEHT
BbB BIAXKHA OBCTAHOBKA € HeusbexkHa, U3Mons3-
BAMTE NPEKbCBAY € AeEKTHOTOKOBA 3aLMTA.
M3non3saHeTo Ha NpekbeBaY ¢ [edeKTHOTOKOBA
30WMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

BbesonacHocr Ha xopara

BuHaru 6bnete BHMMaTENHM, ChcpepoTodeTe
ce BbPXY TOBA, KOETO M3BbPLUBATE, M MOLA-
XOXAaMTe pasyMHo KbM pabotarta ¢ enekTpu-
YeckMu MHCTpyMeHTH. He msnonssaire enek-
TPUUECKM MHCTPYMEHT, KOFaTO CTEé YMOPEHM
MNK cTe NOA Bb3AEMCTBMETO HO HOPKOTULM,
ANKOXon MK MeAMKAMeHTH. EamH momenT
HeBHUMaHWe Npu paboTa ¢ enekTpUdeckms
MHCTPYMEHT MOXe [d OBEAE A0 CEPUO3HM
HAPAHABAHMS.

M3nonseaiTe nMUHKM NnpennasHu cpeacrsa u
BMHArK HOCeTe 3awWmTHK oumnna. Msnonssaxe-
TO HQA MIMYHM NPEANA3HKU CPEACTBA KATO MPAXO-
30LMTHO MACKA, YCTOMUMBM HO MITb3raHeE 3a-
LWMTHM O6yBKM, KACKA MK QHTUPOHM - B
30BMCHUMOCT OT BMAA U npmnoermeTo HQ
eﬂeKTpM‘-IeCKMFI MHCprMeHT - HamMangsa pM-
CKO OT HOPAHSBAHMS.
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M3bareaitte HeBonHo nyckaHe. Yeepere ce,
ue eneKTPUUECKMAT MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
npeau Aa ro CBbPXKETe KbM €NeKTPO3aXpaH-
BaHeTo M/MNu akyMynaropa, AA ro Biemere
unm Hocure. Korato npu HoceHe Ha enekTpu-
Yyeckus MHCprMeHT m:p)KMTe inJCTCl CH1 HQ
npeBKnlqucTeml unm CB‘bp>KeTe BeYe BKIHoYeH
Ypea KbM eneKTpO3aXpPaHBAHETO, CA BbIMOXHM
310NOAYKM.

OrcrpaHsBaiTE MHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOM-
KO MU raevHuTe KNloyoBe, NPeau Aa BKIo-
umnTe enekTpUUeckns MHCTpyMeHT. Hammpauy
Ce BbB BLPTALA CE YACT HA YPEAd MHCTPYMEHT
UM KNKOY MOXe aa anqMHM HOPGHRBGHMQ.
M36arearite HeecTecTBeHO NONOXEHME HA
1anoT0. 3aeMeTe CTABMNHA NO3MUMA U NaseTe
BMHArM pasHoBsecue. Taka e MoxeTe Aa
KOHTponupaTe No-3obpe enekTpUIecK1s UH-
CTPYMEHT B HEOUYAKBAHMW CUTYALMM.

Hocerte noaxonswo pabotHo obnekno. He
HoOceTe WHUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe, 06neKknoTo U pbKABMULMTE CU Aanede
ot aBmxewm ce yactu. CeobopHuTe apexu,
61XyTaTa M OBATMTE KOCK MoraT na 6baat
30XBAHATM OT ABMXKELLM Ce YACTH.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA MPAXOCMY-
KOUYKM M NPAxXoynoBUTenu, ce yseperTe, Ye ca
CBBP3AHM M ce M3non3sar npasmnHo. Msnons-
BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MOXe Ad HaOMQAW ONACHOCTUTE NOPAAM HAMM-
uMe Ha Npax.

Ynotpe6a n o6cny>xsaHe HA
eneKTPUYECKUsI UHCTPYMEHT

He npertosapsaiite ypena. 3a pabotara cu ms-
non3saMTe NPEeAHA3HAYEHMS 30 Hes enekTpy-
ueckn MHCTpyMeHT. C noaxoasiums enektpmye-
CKM MHCTPYMeHT Wwe pabotute no-nobpe m
no-6e3onacHo B nocoueHuns paboteH AMANA3soH.
He u3nonseaiite enekTprUeCcKM UHCTPYMEHT C
noepeneH npeskniousaren. Enextpuuecku mh-
CTPYMEHT, KOUTO HE MOXeE LA Ce BKIIOUBA M
M3KMIOYBA, € ONaceH v TpAbBA AA Ce PEMOHTHPA.
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B) Uskniouete wencena oT KOHTAKTa M/HJ‘IM

a

e

XK

a

)

oTcTpaHeTe aKyMynaropHara 6arepus, npe-
M Aa npeanpueMeTte HACTPOMKM HA ypena,
na CMeHMUTE NPUHAANEXHOCTU MK Ad OCTa-
BuTe ypena. Tasm npeanasHa Mapka npefo-
TBPATABA HEBONMHO MYCKAHE HA €NeKTpU4eCKms
MHCTPYMEHT.

Korarto He usnon3ssare enekrpuueckute nH-
CTPYMEHTH, MM CbXPaHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
YPenda oT nuud, KOMTO He €A 3aMO3HATH C
HEro MNKM He ca NPOoYEnM Te3n YKA3aHMS.
Enektpmueckmte MHCTPYMEHTM ca onacku, ako
ce u3nonsear or nmua 6es onur.
Monavp>xaite crapartenHo enekTpuyeckute
uHctpyMeHTH. [poBepsaBaiite nanu asmxe-
WMTe ce YacTh GpyHKLMOHMPAT NPABMITHO M
He Ce 3aKNMHBAT, AANW MMA CYYNEeHM YacTh
MMM 4aCTH, KOMTO Ca NOBPEneHM Taka, ye
ChLLECTBYBA OMACHOCT 3a PYHKLIMOHUPAHETO
HQ eneKTpuyeckns MHCTpyMeHT. MNpean m3-
non3saHe HA ypena NoBpeAeHMTE YACTM
Tpa6Ba na ce peMoHTMpar. MpuunHa 3a MHo-
rO 3MONONYKK € NOLA NOAAPBXKKA HA eNeKkTPU-
YeCKMTE UHCTPYMEHTH.

Monnwpxaiite pexeLimte MHCTPYMEHTH OCTPU
1 unctn. CraparenHo noaabpXaHUTe pexeLn
MHCTPYMEHTHU C OCTPM pexelum pbbose ce 3a-
KNMHBAT NO-PSOKO M Ce HAMPABNABAT NO-NECHO.
M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
NPMHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3nMY-
HW OT NPedBUaACHMTE MPUIOXKEHMUS MOXE 0a
[oBefe [0 ONACHW CUTYALMM.

CepBus

Enektpuueckmst MHcTpymeHT Tpabea na ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPMUMPAHK crelma-
NIUCTH U CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM YACTU.
C toBa ce rapaHt1pa, Ye He3onacHoCTTa Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e Gbae 3anaseHa.

YkaszaHums 3a 6e3onacHocT,
cneundpvuHmn 3a ypeam 3a
sabusaHe

B BuHaru MMaiTe npeasma, Ye enekTpUYecKmsT
MHCTPYMEHT CbABPXKA CKOBM.
HexarHoto 6opasere ¢ ypena 3a 3a6msaHe
MOX€e [0 [NOBEMe N0 HEOYAKBAHO U3CTPENBAHE
HO cKOBM 1 HAPAHSBAHE.

B He HacouBakTe enekTprUECcKU MHCTPYMEHT
kbM cebe cu unu apyru, HaMMpawm ce Hab-
numso nuua. Mpum HeouaksaHo 3anemcTBaHe ce
u3cTpensa ckoba, KOSTO MOXe [A MPUUMHM
HOPAHSBAHMS.

B He 3aneMcrBaiiTe enekTpu4ecKmns MHCTpY-
MEHT, Npeau Aa ro NoCTaBMTE NABLTHO BBLPXY
obpaboteanus petamn. Korato enekrpuyecku-
ST MHCTPYMEHT HAMA KOHTAKT ¢ 06pabotsaHms
netann, ckobaTa MOXe AA OTCKOUYM OT MACTOTO
HQ 3aKpenBaHe.

B PasenrHete enekTpMUYECKMS MHCTPYMEHT OT
€NeKTPUYECKATA MPEXA UIK aKYMYNATOpHa-
Ta 6atepus, B cnyyai ye ckobara sacenHe B
€neKTPUYECKMS MHCTPYMeHT. [pu cebp3aH
ypen 3a 3061BaHe € BbIMOXHO 30AeMCTBaHe
MO NOrPeLWKa NP1 OTCTPAHSBAHE HA 3acenHana
ckoba.

B bvpoerte npeanasnuBM NpU OTCTPAHABAHE HA
3aceaHana ckoba. BrimoxHo e cucremara aa
€ HaTerHata 1 ckobara Aa ce M3CTpens Cbe
cvna, AOKATO Ce OMMTBATE A OTCTPAHMTE 3a-
KMUHBAHETO.

B He usnonssaiite To3n ypen 3a 3abusate ¢
Lien 3aKpenBaHe HA eneKTPUYECcKM NpoBoa-
HUUK. Tol He e Noaxonsil 30 MHCTANMPAHe Ha
€neKTpUYeCcKM NPOBOAHMLM, MOXE N NoBPenn
M30oNAUMSTA Ha KabenuTe M BCNEACTBME HA
TOBA A NMPUYMHM TOKOB YAAP M ONACHOCT OT
noxap.

A\ NPEAYNPEXKAEHUE!

B Axo kabembT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXAra Ha
TO3M ypen ce nopeau, Toi Tpsbea aa ce
CMEHM OT NPOM3BOAMTENS, HETOBUS CEPBU3
UAK NKLE C NOAXOAALLA KBANMPMKAUMS, 3
Aa ce NpenoTBPATAT €BEHTYANHM ONACHOCTU.
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npen" nYCKaHelro HamanssaHe cunara Ha yaapa
B eKcnnoaraums 4 3aswprerte perynaropa Ha cunata Ha yaapa @

MO NOCOKA HA YACOBHUKOBATA CTPENKA.
YKA3AHUE

> 3apexnaiTe MarasMHa CaMO MpU M3KAIOUeH MyckaHe B excnnoarauus
ypen! MoctaseTe NpeskiOUBATENs 30 BKIIOY-
BaHe/m3kniousaHe @ Ha nosmums ,0” u us-
pbpnaiite wencena ot koxtakral 4 MMocrasete npeskntousaTens 3a sktousaHe,/
mskntousare @ Ha nosuums ,1“, 30 aa eknto-
uuTe ypena.

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

3ape>xpaHe Ha marasuHa

¢ Cricuere nmsraya va marasuna @ (ex. dur Al ¢ Mocrasere npeBKnIoYBaATENs 30 BKNIOYBAHE,/
. "
4 Msabpnaiite nib3raya HAO MArasmHa 0o nakntousare @ Ha nosuums ,0”, 3a na us-
marasuna @ Ha ypena (x. ¢ur. B). KnouuTe ypena.
¢ Hanunuere marasuna @ cue ckobu mnm NpuxsawaHe/3akoBaBaHe

rsoznen (Bx. dur. B).
4 Bxniouete ypena, Kato HATUCHETe NPEBKo-

¢ Cnen HaMLNBAHETO TNACHETE MITL3IAYA HA M- uysarens 3a Bkntousare,/mkntousate @ Ha
rasuqa @ no ynop 8 marasuna @, Taka ue na nosuums *
s

ce GpMKCMPQ 0Ce30eMO U C WPAKBAHE.
¢ TMputucrete ypena c yennara nnova @

YKA3AHUE KBM MACTOTO, KOETO XenaeTe aa npuxsarere/

> 3a HOMBIBAHETO C rBO3AEW M3MON3BAMTE ASC- 3akosere.
HATA WAXTA, KAKTO CEe BUXAA B AETAMITHOTO ¢ Hamuchete cnycbka (1}
usobpakeHue Ha ¢our. B. BHumasarite rmasa-
YKA3AHUE
TO HQ rBO3AES Ad CE€ HOMMPA BMHATM Fope.
> [lpu HaMBABAHETO CNA3BAMTE MAKCMMANHOTO > BrpageH npennasuten cpeluy usctpensaHe B
KOJIMYECTBO 3a MbJIHEHE OT okono 85 ckobu YenHaTa NoYa Bb3NPEnaTCTBA HEBOMHO 3a-
unu okono 75 reospes. nemncreaHe.

> Ako uepBeHATa MMHMA B MPEAHATA YACT Ha
cnavina @ Ha cnmcaruWeto cvenana ¢

MOPKMPOBKATA HO MHAMKATOPA 3 HUBO @l B cny4yaum 4e Xenaete oa 3a6busare rsosgev 1mnu
TOTGBA CMMCAHMETO € MPA3HO. CKOBU Ha BUHATU €0HAKBO pPA3CTOfHUE, NOCTLNETE

Pa6ota c napanenHusa sopay

KAKTO cnensa:
PerynupaHe cunara H .
e Y" pa € cunara a Ynupa ‘ M3ﬂ'pr'IGIATe I'IGPG]'IeJ'IHMSI Boaoay 0 Mo NoCoKa

YKA3AHUE HQ CTpenkara.

> l/l36epeTe HOM-MANKATA CUNA HA yAApa, He- ¢ I_|[C>0KC1PCMTG napanenHms soaay 6 no npo-
obxonunma 3a npmxsawareto. [Mpu Tosa B3e- avnxenme Ha ckanara @ no xenanoro pas-

MeTe noa BHUMAHME OBbIIXKMHATA HQ U3NOoM3-
BaHMTE CKOBM Mnn reosnen, Kakto

CTOsHMeE OT Kpas Ha 0BeKTa, KOMTO Xenaete aa
obpaboture.

1 aKocTTa Ha obpaboteakms marepuan. 4 TMocrasete napanentus sonay @ Ha kpas Ha
obekra, KoTO Xenaete aa obpaboture.
@\ Perynarop Ha cunara Ha yaapa @
4 [poabrxerte CbIMACHO OMUCAHMETO B MABA

YeenuuaeaHe cunara Ha yaapa

¢ 3aswprete perynaropa Ha cunarta Ha yaapa @
06pATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.
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Mpuxesawane/3akosasaHe.
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O'rcrpumchlHe Ha nospenu

/\ BHUMAHMUE!

> YBeperTe ce, Ye ypeObT HE € CBbP3AH KbM
€NeKTPO3AXPAHBAHETO, 30 A M3berHete
HEBOJHO BKNIOYBAHE M MOCNEABALLM HAPAHS-
BOHMS.

MpuunHa
Ckoba unu reosneit bnokunpa ypena.

Pewenune

4 Oreopete nnb3raya Ha MArasMHa 0. Taka
ocsoboxaaBaTe NPenBAPUTENHOTO HATAIAHE.
C wecroctennms kntou (dur. ) passurite Buk-
ToBeTe Ha yenHata nnoua @.

4 Orcrpanerte ckobara unum reozaes.

TexHuuecko ob6cny>XBaHe
M MOUNCTBAHE

/A NPEAYNPEXXQEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE

> [penu Bcakakeu paboTu Mo ypena mskioy-
BOMTE Liencena ot koHTakral

Enektpuueckmsat Takep He ce Hyxnae oT noanpbX-
Ka.

B Ypenst 1pa68a na e BUHATK uKCT, Cyx 1 6e3
30MBPCABAHMS OT MACIO MIU CMA3KM.

B [Mouncreaitte ypena HenocpencrseHo cnen
npuknioysaxe Ha paborara.

H He J:l.OI'IyCKOlZTe NPOHMKBAHE HA TEYHOCTM BB
BBTPELWHOCTTA Ha Yypena.

B 30 nouncrBaHe Ha KopMyca M3non3samTe Kbp-
na. Hukora He msnonssarite 6eHsuH, pastBopu-
TENW UM NOYUCTBALUM NPENAPATH, KOMTO pas-
SXKAAT nnactMaca.

NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTta e Npom3sBeneHa oT eko-
norMyHM Matepmanu. Ts Moxe aa ce

M3XBBPIIS B MECTHMTE KOHTEMHEPM 3a

otnaasuM 3a peunknmpaxe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ utosuTe
otnaasum!

CernacHo esponeickata AMPeKT1Ba
2012/19/EU uznesnute ot ynotpeba enekrpuue-
CKM MHCTPYMeHTH Tpsbea Aa ce cvbupar pasgen-
HO M A Ce NPefaBaAT 30 eKONOrocLOBpPAsHO pe-
UMKAMPAHE.

MHbopMaLms OTHOCHO NPenaBaHETO 3a OTNAMbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe aad nomy-
YKTE OT BAWATA OBLMHCKA MM IPAACKA YNpasa.

lMpenasariite ONAKOBKATA 30 OTNOMBLM
b B CHOTBETCTBME C €KONOTMUHMTE
usnckea-Hus. Baemete non BHMMaHMe
a 0603HAUEHHNETO BBPXY PA3NMUHUTE
OMAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cbuparte pazpenHo. OnakoBbYHMTE MaTepUanu
ca 06o3HaUYEHM cbC chkpatleus (a) u umdpm (b)
cbc cneaHoTo 3HaveHume: 1-7: nnactmack,
20-22: xaptns u kaptoH, 80-98: koMnosutHK

marepuanu.

@  OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHS-
[?) BAHE HA M3Nesnus ot ynotpeba npo-

%A AYKT KATO OTNAABK Ce MHPOPMMPaTe

ot Bawara obwmHcka unu rpaacka
ynpaga.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoteeTcTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPELSBUTE PeKnaMaums
npen NpoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NoCcoueHMTe pasnopenby, He ce
OrpPAHMYABAT OT HALIATA NO-HONY NPEACTABEHA
TbPFOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes NpPoaa-
BQUBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToKa € A0roBopa
30 npopax6a cbrMacHo 3aKoHA 3a 3awWmTa Ha
notpeburenure.

FapaHumoHHKM ycnosus

[ GPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 3a Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOAMHM OT [ATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce NossM nedekT Ha MaTepuana unm
npou3ssoacTseH aedekT, NPoaykTsT wWe 6bvae Hes-
MAQTHO PEMOHTUPAH MW 30MEHEH — NO HAW W3-
6op. [apaHumsTa Npeanonara B pamk1Te Ha Tpu-
FOAMILHMS TOPAHLUMOHEH CPOK AA Ce NMPeAcTaBsT
nedekTHMT ypen 1 kacosata benexka (kacosmar
60H) 1 MMcMeHo na ce 0bSCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedeKTsT 1 Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HaWATa rapaHuus, Bue we nonyuure
06paTHO PEMOHTUPaHHMS MK Hos npoaykT. C
PEMOHTA MW CMAHATA HO MPOAYKTA HE 3aMoYsa
[Q Teue HOB FAPQHLMOHEH CPOK.
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FapaHuUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HANMUYHUTE
nospenu 1 nedekTu owe npm nokynkarta Tpsésa
na ce cbobLmM BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6x8ar Ha rapaHumMsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rPUXXIMBO Cnopen CTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTePMana UnM NPSOM3BOACTBEHU
nedekmm. fapaHumMsTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMYyKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Ad 6bOAT PA3MEXAaHM
karto 6bP30 M3HOCBALUM ce YacTh (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MM TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNaA, aKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeNpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YyNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaap®KKa. 3a npasMnHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOYHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3QHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHaueHue 1 nekcTBus, KOUTO He ce npe-
NOpP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nu 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPSOBA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 YACTHQ, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynoTpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HAWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

FapPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpM
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| nospexnaHe Un1 NpomsaHa Ha NpoaykTa or
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
1 NOAOPBXKA, TPEWKM NMPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupoanu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyai
3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4aM, CNefBaiTe CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a BcUuKM 3aNUTBAHMS noaroTeeTe Kacosarta
6enexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 353312_2007) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HMKBOHE HO GYHKLMOHANHKU MK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MM Ype3 MMENMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0BQ LWe MOMyYMTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaums 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cren cbacyBaHe € HAWMS CepBM3 MOXETe [a
M3I‘IpOTMTe ﬂeq}eKTHMﬂ rlpOﬂyKT HA noco4yeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOra
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MON3BATE CAMO aapeca, KoiTo Bu
e nocouer. Ocurypere MINPALLAHETO AA He €
KQTO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATO APYT Cneuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPUHAANEXHOCTU, OCTABEHW MPU MOKYNKATA,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKa.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXETE A BB3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapumren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YPEOM, KOMTO CA NOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHMe

30 nedekTa. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECeH Mnn ApyYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6e3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

/A NPEAYNPEXXQEHMUE!

> Ypentt psbBa AQ C€ PEMOHTMPA CAMO OT
KBANUOUUMPAHM CNIELIMANUCTM M CAMO C
OPMIMHANHM PE3EPBHM YACTM.

> CMSHQTA HO WENCeNna Mnm HA 3aXPaHBALLMS
kaben BMHArM TPS6BA [A Ce M3BBLPLIBA OT
NPOM3BOAMTENS HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT MM HETOBATA CEepBM3HA cryX6a.

Mo TO31 HAYMH Ce TaPAHTMPA 3aNA3BAHETO HA

6e3onacHocTTa Ha ypena.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu yactu (Hanp. Bbine-
HOBM YETKM, NPEBKIIOUBATENHM) MOXeTe na
NOPBYATE UPE3 HALLIMS KON LIEHTBP.

CepBusHo o0b6cny>kBaHe

@ bvnrapums
& P

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 353312_2007 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneaBaLmsT
anpec He e anpec Ha cepeMmia.

[MupBo ce cBBPXKETE C rOpenocoyeHms cepauseH
LEeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBETCTBIE HO NOTPEbUTENcKaTa
cToka ¢ goroeopa 3a npoaax6a notpebutens-
TMMQ NpABO A4 NPeAsBM PeKnamaums, Karo
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA B
cvoTBETCTBME C fOrosopa 3a npopaxba. B
To3M cnyuait notpebutenst Moxe Aa mbupa
MeXay M3BBPLUIBOHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
WMAM 30MSHATA #1 C HOBA, OCBEH GKO TOBA €
HEBB3MOXHO MMM M3BPAHMAT OT HETO HAUYMH 3
obeslueTeHe e HENPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ apyrus.

(2) Cmsra ce, ye naneH HaumH 3a obeswerssaqe
Ha noTpeburens e HENPONOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NpOAABAYaA, KOWUTO B CPABHEHME C APYTHS
HauMH Ha obesLeTsBaHe ca HepasyMHM, kaTo
ce B3eMaT npensua:

1. croltHoctTa Ha notpeburenckara croka,
QKO HAMALLE IMNCA HA HECBOTBETCTBME;

2. 3HQYMMOCTTA HA HECHOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXKHOCTTA AQ CE NPERNoXM HA NoTpe-
6uTEns Opyr HaYMH Ha obesLeTIBaHe, KOM-
TO He € CBBbP3AH CBC 3HAYMTENHM Heynob-
CTBA 34 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HAO AOTOBOPA 3a NPOAMK6A, NPOAABAYLT
e ANbXeH AQ 5 NPUBELE B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaaxba 1ps6-
BO A4 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eAMH Mecell,
CYUTAHO OT npeﬂﬂBﬂBOHeTO HQ peKﬂOMOLUAﬂTO
oT notpeburens.

(3) Cnen m3thuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO [A PA3BANM AOTOBOPA M Ad
My 6bie BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LieHaTa Ha notpebu-
Tenckara crokackrnacHo un. 114,

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebuTenckara cToka B
choTBETCTBME C fOroBopa 3a npoaaxba e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He ABAXM
pasxoaM 3a ekcneampaHe Ha notpeburencka-
TQ CTOKA MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBP3aHM
C PEMOHTa i, M He TPA6BA A NOHACS 3HAUM-
TenHu HeynobcTaa.

36 BG

(5) Motpebutenst moxe aa ucka m obesweTeHne
30 NPeTbpeHnTe BCNEACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114.

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HAO NOTPEbUTENCKATA
cToka ¢ ROTOBOPA 30 NpoAaX6a 1 KoraTo
noTpebUTENST He € YNOBNETBOPEH OT PellaBa-
HETO Ha peknamaumsara no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MeXay enHa ot
CrenHUTE BL3MOXHOCTM: 1. passansHe Ha aoro-
BOPQ M Bb3CTAHOBSBAHE HA 3ANNATEHATA OT
Hero cyMa; 2. HOMAnNSBAHe HA LeHaTa.

(2) Notpebutenst He Moxe Aa npeteHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CYMA MMM 30
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOTaTo Thpro-
BELbT Ce ChIMAcK [a 6bae M3BbLPLIEHA 3aMIHA
HO NoTpeBuUTENcKATa CTOKA C HOBA MNM AA ce
NONPABM CTOKATA B PAMKWTE HA €[MH Mecel,
OT NpensBIBAHE HO PEKNAMALMATA OT NoTpe-
6utens.

(3) TeprosewsT e anbXeH na yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHEe HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBNeTBOPUN TPM PEKNAMALMM
HQ NOTpebuTeNns Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HG M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsTta no un. 115, e Hanuue cnenso-
LG NOSBA HA HECHOTBETCTBME HA CTOKATA €
[oroBopa 3a nponaxba.

(4) (Mpeouwha an. 3- 0B, 6p. 61 012014 1., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe A4 NPETEHAMPA 3a PA3BAnsHe HA AOTo-
BOPQ, GKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe oA ynpakHu npaBoTo cu
Mo TO3K pasgnen B CPOK 4O OBE FOOMHM, CUMTA-
HO OT OCTABSHETO HA NOTPeBMUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa na Teve npes spemero,
HeOB6XOAMMO 30 NOMPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebutenckara Croka um 3a NOCTMraHe Ha
cropasyMeHue Mexay Npoaasada u norpebu-
Tens 30 pelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO € HUKAKBB APYT CPOK
30 NPeAsBABAHE HA UCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
no an. 1.
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nPEBOH HA OpUrMHAaNHAaTa pekKnapdaluga 3a ¢cboTeercrene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymeHtauusta: -4 Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknapupame, ye 1031 NpooyKT CbOTBETCTBA HA
CMenHWUTE CTAHAAPTH, HOPMATMBHM NOKYMEHTM W anpektmem Ha EO:

IupekTBa OTHOCHO MALWIMHKTE

(2006/42/EC)

EneK'rpoMoerrHc CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

[upekTBa oTHOCHO orpaHMueHneTo 3a ynotpebara Ha onpenenexu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPMUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEO)

(2011/65/EU)*

* M3naBaHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npou3soanTens. [OpeonucaHmsT
npeamer Ha [leknapauwmsra otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektsara 2011/65/EU Ha Esponerickus napnameHt u
Ha Ceeeta o1 8 toHu 2011 r. oTHOCHO orpaHuuyeHueTo 3a ynotpebata Ha onpeaeneHn ONacHW BELECTBA B eNeKTpude-
CKOTO M eNeKTPOHHOTO 06opynBaHe.

Mpunos>xeHn XapMOHM3UMPAHM CTAHAAPTH

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoso obo3HaueHue Ha MawmHata: Enekrpuuecku takep PET 25 C3
lonmHa Ha npoussoncteo: 11-2020
Cepuer Homep: IAN 353312_2007

Boxym, 30.11.2020 .

y

Cemut Yrysny
- MeHuaxbp KayecTso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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HAEKTPIKO KAP®QTIKO
PET 25 C3

Eicaywyrn)

2Zuyxapntipia yia Ty ayopd TngG véag oag ou-
okeung. To mpoidv Tou amokTAoare ival éva Tpoi-
ov uynAng moidmrag. Or odnyieg xpriong amore-
Nolv TpApa autou Tou TipoidvTog. MepidapPavouy
onpavrikég umodeiéeig yia Ty acpdleia, ™ xpfHon
kar Tnv andppiyn. Mpiv amod T xpron Tou mpoio-
viog, e€oikeiwBeite pe OAeg TG uTTodeileig xeipiopoUl
kal acpaAeiag Tou TPOIGVTOG. XPNOIHOTIOIEITE TO
TTPOIOV pOVO OTIWG TEPIypadETal Kal yia Toug
avadepdpevoug Topeig xprong. Mapadwote dXa
10 tyypada ot mepinmeon mapadoong Tou mpoid-
VTOG Of TPITOUG.

MpofAerrdpevn xprion

To nhexTpIkS KapdwTikS Tpoopileral yia ISILTIKA
XPnon yia cuppadr XapToviou, HOVWTIKOU UAIKOU,
Stppatog, upaopdrey (updvoipeg ) duTikég iveg)
kal Tapopolwy UAIkGV ot okAnpd EUMo, pahakd
&lho, popiocavideg A uhikd mapdpoia pe k6vTpa
mhaké. H xprjon emtpémerar povo ot oTeyvoug
xwpoug. K&Be &ANn xprion i peratpory TG pnxo-
VNG 10XUEl WG PN CUPPWVN PE TOUG KAVOVIOHOUG
ka1 kpUBer onpavrikolg kivbivoug aruxnudrev. MNa
BA&Beg amd xpAon pn cbpdwvn pe Toug kavovi-
opolg, o karackeuaoTng Sev avahapBaver kapia

euBlivn. Aev mpoopileral yia emayyehpaTike xpAon.

Me:prypadn aprnparev

@ Sxavdan

O Aiakormg ON/OFF

© Pubpiomig 1oxU0g Kpolong

O O\oBnmipag yepiomipa

@ Kokkivn ypappr oTo prmpooTivo pépog Tou
pubpioTikol Tou TrEpIoSikoU

@ Napainhog avacTtohéag

O lepiompag

@ AiaPdbpion

O Eveén otéBung mijpwong

@ Znpeivon g évdaéng otabpng
O Mmpoomiv mhaka

40 GR | CY

Mapadoréiog :fomhicpog
1 HXextpikd kapdwtikd

300 Zuvéemipeg 25 mm

200 Zuvéemipeg 15 mm

300 Kappid 32 mm

200 Kappid 25 mm

1 Eowrepikd e€aywvikd kheidi

1 Odnyieg xprong
Texvikd XapakTnpIoTiKa
Torog PET 25 C3
Tdon pérpnong 230 V~, 50 Hz

(EvaNaocoobpevo pelpal)

Ovopaorikd pebpa 4 A

-,L Aiadikaoieg
I 1 | epyacia

Dureé/
Duration
KB

£wG Kal
30 kpoUotig/Nemd

K 2 UvTopn Aeiroupyia
15min | (3A) pey. 15 herrrd

/3l
(&1 povwon)

Karnyopia mpootaciag

MAaTog
|-| ouvdethpwv 6 mm
rssom) MG
= suvdempuy 15-25 mm
Type 47
15,20, 25,
32mm | Mrkog kapdiwv 15, 20, 25, 32 mm

MAnpodopicg BopiPou kai kpadaopwv

Tipn pérpnong yia B6pufo Siakpifupivn clpdwva
pe 7o EN 60745. To eminedo OopliPou A otdbpr-
ong Tou NAekTpIKOU epyaleiou mapouaialel ouvi-
Bwg 1a akdlouba oroixeia:

3180pn nxnTikng mieong L,= 81,3 dB(A)
Emrpendpevn otéBun Boplfou L, = 92,3 dB (A)
ABefaiomra K 3 dB
Xpnoiporrolgite TpooTareuTika akorg!

OMikég TipéG Kpadaopov umoloyIopéveg Kata

EN 60745:

Tipr exrropng kpadaouwy
ABePaidmra K=

PA/WA

a, =2,510m/s?
1,5 m/s?
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To avadepdpevo ot auTig TiG odnyieg emimme-
8o kpadaopov xel perpnBei clpdwva pe pia
turrorroinuévn Siadikacia pérpnong kai pro-
pei va xpnoigotolsital yia 1 olykpion ou-
okeuwv. H avadepodpevn Tipn kpadaopov
PTTOPE €MTIONG VA XPNOIQOTIoIEITal YIa pid ap-
XIKN ekTipnon g ékBeong. To emimedo kpa-
Saopdy Ba alale olpdwva pe T xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU KAl OE OPICHEVEG
TEPITITOOEIG pTTopEl va Ppiokeral mave amd
Vv avadepdpevn ot autég TiG odnyieg Tipn.
To ¢oprio kpadaopdy Oa pmopoloe va uto-
TiunOsi, €dv To NhekTpIKG epyaleio xpnoipo-
TTOIEITAI TAKTIKA HE AUTO TOV TPOTIO.

YIMNOAEI=H

> [Mpoomabeire va kpardre mv emBapuvon
Moyw Soviioewv 600 To Suvatdy pikpoTEPN.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuyv-
ong Aoyw Sovhoewy gival n xpAon yavTiov
KaTa T XPNon Tou epyaheiou Kai o Tepiopl-
opodG Tou Xpovou epyaciag. ESG mpémel va
ouvutroloyi{ovral 6Aa 1a pépn Tou KUKAoU
epyaociag (mapadeiypatog xapiv xpovol,
KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO £pyaAEio &i-
Val QTEVEPYOTTOINUEVO, KAl XPOVOI, KATA TOug
oTT0ioUG Eival PEV EVEPYOTTOINUEVO, AANG Ael-

Toupysi xwpig poprio).

A Fevikég urrodsideag
aocdalsiag yia
0

NAeKTPIKAG gpyalsia
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaPdote OXeg g umodeieig aopaheiag kai
11 0dnyieg. e mepimTRON pPn TMPENONG TWY
urrodeiéewv aodakeiag kai Twv odnyiwy, evoe-
xeral va mpokAnOei nhektpomAnéia, mupkayié
1i/ka1 cofapoi Tpaupatiopoi.

Duladre OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va prmopsite va avarpééere ot autig
Kal oTo pEANov.

O xpnoipomoiolpevog ot autig Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIkd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaAaSio) mou Aermoup-
yoUv pe pelpa kai oe nAekTpIka epyaleia (xwpig
kalwdio) TTou Aeroupyouy PEGW CUGCWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
odpovrilere yia emapkn) dwniopd. H akaraora-
oia Kal ol pn GWTIoPEVOI XOPOI £pyaciag prmo-
pouv va odnynoouv ot atuyfpaTa.

B

Mnv epyaleote pe To NAekTpIKO epyaleio oe
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypaq,
aipia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol prropolv va mpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpols.

Kparare Ta maibia kai G\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimeon Sidomaocng g TPOCoxAG, PIopti
va XAOETE TOV £AEYXO TG CUOKEUNG.

Y

g

H\ekrpixr) aodpalaa

To Blopa olvéeong Tou nhekTpikoU epyahei-
ou mpémel va taipialer oty mpia. To Blopa
Sev emmpineral va tporrorroinOsi pe kavivav
TPOTO.

a

Mnv xpnoipormoisite avrantopeg pali pe yeiw-
péva nhekTpika epyaleia. Ta pn Tporomoinpé-
va Blopata kai o1 kataAnAeg pileg perovouy
Tov kivbuvo nhektpominéiag.

B) Amodelyere T cwpartiki emadn pe yaiwpéveg
embaveieg, 0mwg owhiveg, OeppavTika oopa-
Ta, £oTieg Kal yuyeia. Ymdpye auénpévog
kivéuvog Aoyw nhektpormAnéiag oérav To chpa

oag &ival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpida amod
Bpoxn f vypacia. H dicicduon vepol o pia
nAekTpikr) ouokeur) auéavel Tov Kivouvo nhe-
krpomAnéiag.

Y

GR | €Y a1
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&) Mnv xpnoiporoisite o kahwdio dokora, T.X.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere N yia va TpaPrere o Blopa
an6 myv npila. Kparare o kahodio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocieg, Aadia, aixpnpig
AKPEG A KIVOUPEVA THAHATA TG OUOKEUNG.
Ta $Oappéva A pmepdepiva karwdia au€avouy
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTtEpIKS XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
eykekpIpéva yia e§wTepIKOUG XWPOUG KAAW-
S1a emékraong. H xpron katdAniou karwdiou
€mEKTaonG yia e€WTEPIKO XWPO HEILVEI TOV Kiv-
Suvo nhekrpominéiag,.

ot) Eav Sev pmopei va amodpeuyOzi n Aerroupyia
Tou nAekTpIkoU epyaleiou ot uypod TepIBaN-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm achakeiag. H
xpron Siakémm acdaheiag peiover Tov kivduvo
nhekrpormAnéiag.

3. Aopalsaia ardpwv

a) Na siote mavra mpootekrikoi. Mpooéyere 11
KAVETE Kal XPNOIHOTIONEITE TN AOYIKA OTav
epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn
XPrOIHOTTOIEITE NAEKTPIKA epyaleia v eioTe
KOUPQGHEVOI 1) UTTO TNV ETTNPEIA VAPKWTIKWY,
akkoO ) pappdkwy. Eva povo Aemrd ampooe-
&iag kard ) xprion Tou nhekTpikou epyaheiou
apkei yia va odnynoe ot cofapolg Tpauparr
opoug.

B) ®opdre aropikd mpootareutikd e€omhiopd
kai ravra yuahid mpootaciag. Orav ¢popare
atopikd mpooTateutikd e€omhiopd, dmwg paé-
oka yia T okoévn, avriolioOnTika umodnpara
aodaleiag, kpavog f) mTpoaoTacia yia Ty akor,
avdloya pe 7o €idog kal T XPRAOT Tou NAEKTPK-
koU epyaheiou, peibveral o kivduvog Tpaupari-
CHWV.
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y)

6

£)

Arnodetyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyalcio éxe
amevepyormoinBsi, mpotol To cuvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/f To cuoowpeuT),
1O onkwoere 1 To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAyTUNO OTO
SiakoéTm A £dv xete cuvdioe v A6N evepyo-
TTOINUEVN CUCKEUN OTNV TTAPOXT PEUHATOG,
auté pmopei va odnyroel ot atuyfpata.
ArmopakpUvere Tuxov epyakeia pUiBpiong 1
HNXavikda kAeid1a Tpiv amé TV evepyoroinon
Tou nAekTpikou epyaheiou. Eva epyaleio f
kAeibi, To omoio Ppiokeral o éva mepioTpepOpE-
VO THAPA TNG CUOKEURG, prropel va odnyfoer ot
Tpaupanopoug.

Amodelyere Tuxov pn duoioloyikég oraoctig
Tou oaparog. Ppovrilere yia pia acdaln
oraon kai Siatnpeite mavra Ty Icopporia.
‘Eror prropeite va ehéyxere To nAekTpIKd epyaleio
KaAUTEPQ OF pr) QVOPEVOHEVEG KATAOTATEIG,.

o1) opare katadAnho pouxiopd. Mn popare

4

a

B

pakpia pouxa f koopnuara. Kparare ra pak-
i, Ta pouUxa Kal Ta yavria pakpia arno Ki-
voUpeva eaptipara. Ta xahapd pouxa, Ta
KOOPNHATA f) Ta Hakpid paANIG prropoulv va
TMacToly amod KIvoUpeva Tpfpara.

Edv sivai Suvarh n TormoBémnon Siatalewv
avappddnong kai suloyrg okoévng, dia-
odahilere o éxouv ouvdebei kal xpnoiporor-
ouvral owotd. H xpron piag Sidraéng amop-
POPNONG OKOVNG HTTOPE VA PEINTEN TOUG
kivdlvoug amo T oKovn.

Xpron kai Xs1pIoHdG Tou
nAsKTPIKOU tpyalsiou

Mnv karamoveite umepPolika T cuokeur|.
Xpnoiporroisite yia Tv epyacia oag 1o avri-
oToIX0 NAEKTPIKO gpyaleio. Me To katanho
NAexTpIkd epyaeio epyaleoTe kaAlTtepa Kal
acdakioTepa oto S0biv medio amddoong.

Mnv xpnoiporroicite nAekTpIKa gpyaleia, TwV
omoiwv o diakomng éxel umootei BAGPn. Eva
NAekTpIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyormoinBel, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTE.
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y) Amoouvdiere To Blopa amd Ty mpila fi/kai
adaipeite Tov cucowpeuth Tipiv amé 1 Sieda-
ywyn pubpictwv ot cuokeun, mpiv amd Ty
alayn aecoudp f mpiv amd Ty amodiikeu-
on NG CUOKEUNG. AuTto To pETpo aodaheiag
eprrodider T pn nOeAnuévn ekkivon Tou nhektpr-
KoU epyaheiou.

6) Duldoosre Ta nhekTpIKa epyaleia mou Sev
Xpnoigomololvral pakpia améd maidia. Mnv
EMTPETTETE VA XPNOIHOTIOIOUV T GUOKEUN
dropaq, Ta oroia Sev éxouv e€oikeaiwbei pali
g i Sev éxouv diaPaoe autég Tig 0dnyieg.
Ta nhekTpikd epyaleia sival emkivéuva drav
XpnolpotolouvTal amoé Ameipa atopa.

¢) QDpovrilere Ta nhekTpika epyalsia pe mpogo-
XN EAéyxere edv Ta kivoUpeva Tpfpara e
ToupyoUv cwotd kai Sev KoANave, edv kamola
pépn éxouv omaos f) mapoucialouv TéToia
BAaPn, wote va emnpealerar n Aerroupyia Tou
nAextpikoU epyaleiou. Ta e€aptipara mou
¢xouv urrootei PAGPn mpéme va emokeualo-
vrai mpiv amnod T xperon g cuokeung. H arria
TTOM®YV ATUXNHATOV OEINeTal TNV KAKI| CUVTH-
PNON TWV NAEKTPIKWY EPYANEIWY.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpunpEd Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG OKHEG KOTTG KOAAVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoipomoisite To NAekTpIKd epyaheio, Ta
adeooudp, Ta epyaleia, kKA., cbpdwva pe Tig
mapouotq odnyicg. AapPavere umoyn Tig
ouvBnkeg epyaaiag kai v mpog dieéaywyn
evépyera. H xprion nhektpikov epyaleiov yia
Siadopetikig amd Tig mpoPAemdpeveg xprioeig
propei va odnynoel ot emkivouveg KATaoTACEIG.

ZipPig

To nAekTpIkS epyaleio oag TPEME VA EMOKEU-
&lerar amokAeiomikd and eladikeupivo adikd
TTIPOCWTIIKO KAl HOVO PE YVAOIA avTaANaKTIKA.
Kard autév tov 1pomo, Siatnpeital n achdAea

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

5

a

Zuykekpipiveg urrodeideg
aodalsiag yia oTEpEWTIKA

B Na unoBirere mavra 61 10 NhekTPIKO £pya-

Aeio mepiéxel ouvdetnpeg.

O ampooEkTog XEIPIOHOG TOU OTEPEWTIKOU PTTO-
pei va odnynoe ot pn avapevdpevn ekrdeuon
ouvOeTHPWY Kal va oag TpaupaTioel.

Mn okotelere To NAeKTPIKG epyaleio ot £0dg
fj oe G\\a aropa kovrd. Méow pn avapevope-
vng evepyomoinong, ektoeleral dvag ouvderh-
pag, yeyovog mou propel va odnynoel oe Tpau-
partiopoug,.

Mnyv evepyotoigite To NAekTPIKO epyaleio,
mpotol autd toroBetnOsi odixta oTo TEPaYIO
eneepyaoiag. Orav 1o nhekrpikd epyakeio Sev
éxel emadn pe To Tepayio emelepyaociag, o ouv-
Sempag propel va avarndfoel amd To onpeio
OTEPEWONG.

Armroouvdiote To nhekTpikd epyaleio amd To
Siktuo N To oucowpeuth, £av Exel paykQoE
ouvdetfpag oTo nhekTpikd epyaheio. Orav
eival ouvedepivo To oTePEWTIKO, pTTopEl KaTd
MaBog va evepyomoindei kard v amopdkpuv-
on evog o1abepd TomoBernuévou cuvdemipa.
Na sioTe mpooekTikoi katd Tnv amopakpuvon
evog otabepd TomoBetnpévou ouvderpa. To
olotpa propei va sivar und tdon kar o cuvde-
mMpeg va ektoeubolv pe Sivapn, evo eotig
npoomabeite va SiopBuoete To prrhokapiopa.
Mn xpnoiporolgite QuTd TO OTEPEWTIKS Yia TN
otepiwon NAEKTPIKOV KaAwdiwv. Aev evdeikvu-
TAI YIO TNV £YKATAOTAOT NAEKTPIKWV AYWYQY,
prropsi va mpokaréoer {nuid ot pdveon Tev
NAekTpIKOV KaAwSiwv, odnyovTag 101 ot nhe-
ktpomAnéia kai kivbuvo mupkayidg.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edv 1o kahodio olvdeong Siktlou g ou-

okeung umoortel BAGPN, mpéme va avrikara-
oTaBsi amod Tov KaTacKEUaGTH N) To THAEA
eéumnpétnong meAaTOV 1) Eva avioToixwg
eéadikeupévo atopo, wote va amopeuyOoly
TUXOV Kivéuvor.
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Mpiv ané Tnv évapln
AaiToupyiag

YIMNOAEI=H

> Tpododoreite To yepiothpa pdvo oTav N ou-
okeun eival amevepyoroinpévn! Pubpiote To
Siakdmn ON/OFF @ om Bion «O» kai Tpa-
Br&re 1o Buopal

EEommAiopdg yepiomipa

4 TMiéore padi Tov ohioBnrApa yepioripa @
(BA. Eik. A).

¢ TpaPnére Tov ohioBnmpa yepiompa @ amd
Tov yepiotpa @ g ouokeung (BA. Eix. B).

¢ Tepiore Tov yepiompa @ pe ouvderpeg n
kapdia (BA. Eix. C).

¢ Merd my mA\fpwon, wbhote Tov ohigBnpa
yvepioripa @ éwg Tov avacTohéa oTov yepioTr-
pa @, g O6Tou va KoupToE KavovTag fixo.

YNOAEI=H

> [ia mv mAnpwon pe kapdid XpNoIHOTIOINOTE
) &e&ia umobox, OTwg daiverar otn Aerto-
pepn eikova C. Mpootdte Gote n kepakiy kap-
$10U va PBpiokeral mavra emave.

> [ia v TANPWOT, TIPOGEXETE TN HEYIOTN TTOCO-
TTa mApwong mep. 85 cuvderipwy f Tiep.
75 xapoiwy.

> Edv n kdkkivn ypappr) oto ppooTivo pepog
G oAiobnong Tou yepiopa @ cupminTel
pe T ofpavon g évdeaéng otdbung mnpw-
ong @, 141e 0 yepioTpag civar kevog.

PUOpion 10xU0¢ kKpoUong

YIMNOAEI=H

> Eméyere v ehayiom 1oxU kpolong mou
xpedleote yia ™ cuppadn. Mpoctére To pry-
KOG TWV XPNOIHOTTOIoUpEVRY CUVOETHPWY N
kapdiov, kabdg kai To mTOoo oTePEd gival To
uhikd emeéepyaoiag.

7 PubuioTg 1oxUog kpolong @
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Abénon 1oxlog kpolong

¢ TMepiotpéyte To pubpioTd 1oxV0G kpolong €@
apioTepoaTpoda.

Mtiwon 1oxUog kpouong

¢ Tupiote To pubpio IoxUog kpouang @
Seéidotpoda.

'Evapdn Aaitoupyiag

Evepyorroinon kai anevepyormoinon

¢ O¢ore To Siakdmn ON/OFF @ om Bion «l»
YIQ VO EVEPYOTTOINOETE Tr) CUCKEUT).

¢ Otore 1o Siakdmm ON/OFF @ om Bion «O»,
YIO v QTTEVEPYOTTOINGETE Tr GUOKEUH.

Zuppadii/Kappwpa
4 Evepyomoifote ™ ouokeur), Bétovrag To
Siakorn ON/OFF @ om 6¢on «l».

¢ TMitore T ouokeun pe TV pmpooTiviy mhdka @
ot Béon Tou uhikoU Tou BéAete va cuppayere/
KAPPWOETE.

¢ Mitore T okavéarn @.

YIMNOAEI=H

> H romoBetnuévn aoddheia kpouong otV
prpootiviy mhdka epmodider pn nBeAnpivn
evepyoroinon.

Epyacia ps Tov mapailinlo avaoro-
Aéa

3mv mepinTeon mou Bhete va eicdyete kapdid 1
ouvbethpeg mavra pe v i8ia améoTacn mpog pia
akpn, akohouBnote My e€iig Siadikaoia:

¢ TpaPnére Tov mapdAnho avacToria @ mpog
a ¢&w omv katelBuvon Tou PBédoug.

4 O8nynote Tov mapdAnio avacToréa @ kard
pnkog g SiaBabuiong @, éwg Ty emBupnm
amooTacT amod TV AKpl) TOU AVTIKEIPEVOU TTOU
Othete va emelepyaoreite.

¢ TomoBeriote Tov mapdAinho avacToria @
oTNV akpn Tou avTikelpévou mou Bélere va
eme€epyaoreire.

¢ Zuveyiote Omwg mepiypaderar oto kepalaio
Zuppadr/Kapowpa.
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Ai16pOwon opalparwv
/\ NPOZOXH!

> BePaiwbsite 611 n cuokeun civar amoouvSede-
pévn amo 1o pelpa, WoTe va amodUyeTe pn
nOeAnuévn evepyorroinon kai emakdlouboug
TPAUNPATIOHOUG.
Artia
‘Evag ouvderipag f) éva kapdi prmhokaper T
OUOKEUN.
Abon
¢ Avoiére Tov ohioBnmipa yepiompa @. Erol,
Aaokdpere v mpotavuor. Me To eowtepikd

eéaywvo khadi (Eik. D) Aaokdpere Tig Bideg
omv prpocTive) maka @.

¢ ArmopakpUvere o cuvdetipa fj To kapdi.

Zuvripnon ka1 ka@apiopoég

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY

> [lpiv amd Oheg TiG epyacieq Ot CUOKEUT,
Tpafére To Buopa amé v mpilal

To nhexTpIkS KapdwTIKS Sev amarel cuvApnon.

B H ouokeun mpémel va eival mavra kabapr,
oTeyvi kai va pnv déper Aadi i) ypdoo.

B KaBapilere ) ouokeun aptowg perd tnv
ohokAfpwon TG epyaaciag.

B Aev emmpémeral va eiowpolv uypd oTo
E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepIBAfpaTog xpnoipo-
moleite éva mavi. Moté pn xpnoipomoieite Bevdi-

vn, Siautikd péoa f kabapioTikd, Ta omoia
SiaBpdvouy To mhaoTikd.

Améppiwn

o G

H ouokeuaocia karaokeudlerar amd
$IAikd TTpog To mepIBANIoV UNIKA.
Mropsi va amoppi¢pBei ota Tomikd
Soxeia avakikhwong.

Mnyv mrerare Ta nhekTpika epyaleia
oTa oIKiaka amoppipparal

ZUpdwva pe TV eupwiaikn odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva

NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyovTal XWPIOTA
Kal va emavaypnoipotiolouvral pe GIAIKS TPogG To
mepiBalov TpoTIo.

EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg amdppiyng g
XpnoigoToInpévng ouokeung amoé Ty appodia
uTinpeocia g koIvoTnTag 1 G MOANG 0ag.

b

Armoppirrere T cuokeuaoia pe GINKO

1pdMO TPOg To TEPIBANov. AapPave
Te UTTOYN TN ofjpavon ota SladopeErikd
uNIk& cuokeuaaiag kal, epdoov amar-

reital, Eexwpilert Ta. Ta uhikd cuokeuaciag dpépouv
ofpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €éAg onpaocia: 1-7: MiaoTika, 20-22: Xapri

ka1 xaptdvi, 80-98: ZuvBerikd ulikd

o |
A

Ma mAnpodopieg oxetikd pe TG Suva-
TOTNTEG ATOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG
mou Sev xpnoipomoieital mtov, ameu-
Buvbeite omig appddieg unnpeoieg g
koIvoTnTag f Tou Sfpou oag.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anodeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpade To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKA CUOKEUN
kai n amddaén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia cuvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapampriOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPILY ETOV.

Edv 1o ehdmtopa kaumTerar amod v eyyunon pag,

Oa NaPere To emokeuacpévo  éva vio mpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxXNG eyyunong. Autd 1oxUe kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTe.
Evdexopeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl VA yVwaToTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuéq
XPEQVOVvTaL.
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Edpog eyylnong
H ouokeun kataokeudotnke cUpdwva pe auoTnpeg
odnyieg moidTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToM).
H eyylunon 1oxber yia opaipara ulikol f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e€apTiparta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouToU, Bewpolvral
avahooipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg 1 yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1d oTo Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xprhon N
ouvripnon. Na pia cwoTr xpAon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag of avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkotoi xpHong
kal xelpiopoi TTou Sev cuvioTLVTal 1} yia Toug oTTol-
oug umpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.
To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1Tk Kai O
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKMG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaotwy, o omoieg dev SiednyOnoav amd
10 eéouciodotnpévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
mavel va 1oy Vel
H eyyinon Sev 1ozl oTIg TapakaTw mepITTO-
otIg
B o: puoioloyikh e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTH
B ot nepimTwon emayyeAATIKnG Xprong Tou
TpoidvTOg
B oc mepinrwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIGVTOG aTd TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Mpnong Tev mpodiaypadhv
acddaeiag kai cuvinpnong, kabog kar opak
paTQV XeIpIopoU

B ot mepinmoon {npiov Aoyw duoikov davopivev
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Aiadikaoia ot mepintwon eyylnong
Na v eéacdpahion ypRyopng emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umobeieig:

B Tia OAeg Tig epwTNOEIg ExETE ETOIUN TNV ATTO-
Sa&n ayopdg kai Tov kwdikd TPoibVTOg
(m.x. AN 12345) wg an6deién yia Ty ayopd.

B Tia tov kwbikd mpoidvrog, avarpéére otV mva-

kida TUTou oTo TTPOIbY, O pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, ato e€wdulo Tov odnyiwv xphong (kaTw
apioTepd) fj o dva autokdAMNTO oY Tiow N
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokUyouv oddlpara Aeitoupyiag iy
AMeg eNAeipeIG, EMIKOIVWVAOTE KAT apxAv
pe To akdhouBo avadepopevo Tpfpa otpPig
™Asdpwvika ) pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehatrwpatikd pro-
peite va To amooTeilete atehwg oty avadepd-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanToviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) ka
avadipovrag mou Ppiokeral n éENeyn kar moTe
eppaviornke.

3mv iotooehiba
www.lidl-service.com pmopeire va
TTPAYHATOTIOINTETE AN TWV TIAPO-
viwv f d&\ev odnyiov xpnong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY KAl AOYIOHIKOU.

Me autév tov kwdikd QR peraBaivere

ameubeiag otn oehida eunnpétong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 353312_2007 prmopsite va
avoiéere 1ig avrioToixeg odnyieg xpriong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H ouokeur| oag emmpémeral va emokeualeral
pédvo amé eéadikeupivo TPOCWTIKG Kal pOvo
E YVOIa aVTAAAGKTIKA.

> H aMayn tou Blopatog f Tou kahwdiou olv-
Seong mpimel va Sie€dyeral mavra amd Tov
KATAOKEUAOTH) TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU 1)
am6 1o Tpnpa e&urnpEtnong TeEAaTOY.

Ero1 Siampeital n aodpdAeia ™G cuokeung.

YMOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilete Ta pn avadepdpe-
va avialakTikd (m.x. yhkrpeg avBpaka, i
akomTeg) péow Tou TNAedwVIKOU pag ké-
vIpou.

ZipPig

SipPic EAaSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(0 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 353312_2007 |

Elcaywyiéag

H akéXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat' apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppépdpwong
H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\aovel 1o tng mapouong &t 1o mapdy mpoidv minpoi 1a akdhouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTikG éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov mepiopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY emIKivOUVQY ouaiGv oTov
NAEKTPIKS Kal NAekTpovikd e€omhiopd)
(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoThg déper amokheioTikr) eublivn yia T olvraén aumg Mg dilwong cuppdpdwong. To avetipw meprypa-
popevo avtikeipevo g ShAwong mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnylag 2011/65/EU tou Eupwmaikol KoivoBouhiou
kai Tou XupPouliou g 8ng louviou 2011 oyernkd pe Tov TTEPIOPIOPS TNG XPHONG CUYKEKPILEVQV EMKIVOUVWY UNIKOV OF
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopaoia tirmou Tou pnxaviparog: Hiekrpikd kapwrikd PET 25 C3
‘Erog karaokeung: 11-2020
Zapiakog apiBuodg: IAN 353312_2007

Bochum, 30.11.2020

TCE

Semi Uguzlu
- AieuBuving To16TTaG -

-

Me mv emeuraén Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avamuéng.
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ELEKTROTACKER PET 25 C3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Elektrotacker ist fir den privaten Gebrauch zum
Heften von Pappe, Isoliermaterial, Leder, Stoff (Textil-
bzw. Naturfaser) und vergleichbaren Materialien
auf Hartholz, Weichholz, Spanplatten oder sperr-
holzahnlichem Material geeignet. Der Gebrauch ist
nur in trockenen RGumen zugelassen. Jede andere
Verwendung oder Verénderung der Maschine gilt
als nicht bestimmungsgeméf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Ver-
wendung entstandene Schéden ibernimmt der Her-
steller keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Teilebeschreibung

@ Auslsser

@ EIN-/AUS-Schalter

© Schlagkraftregler

O Magazinschieber

@ Rote Linie vorne an dem Magazinschieber
@ Parallelanschlag

O Magazin

@ Skalierung

O Fillstandanzeige

@ Markierung der Fillstandsanzeige
O Stimnplatte
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Lieferumfang

1 Elektrotacker
300 Klammern 25 mm
200 Klammern 15 mm
300 Négel 32 mm
200 Néagel 25 mm

1 Innensechskantschlissel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Typ

Bemessungsspannung

Bemessungsstrom

"i,” Arbeitsgéinge
30 /min

Egﬁf}én Kurzzeitbetrieb
Texe | (KB)

Schutzklasse

[

Type 55
15-25mm

Klammerbreite
Klammerlénge

Type 47| Nagelldnge
15, 20, 25,
32 mm

PET 25 C3

230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

4A

bis zu

30 Schlége/min

max. 15 min

/ol
(Doppelisolierung)

6 mm
15-25 mm

15, 20, 25, 32 mm

Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des

Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel:
Schallleistungspegel:
Unsicherheit:

Gehérschutz tragen!

L,= 81,3 dB(A)
L, = 92,3 dB (A)
Kown= 3 dB

Schwingungsgesamtwerte ermittelt entsprechend

EN 60745:

Schwingungsemissionswert

Unsicherheit

a, =2,510m/s?
K= 15 m/s?
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/\ WARNUNG!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungs-
emissionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschdtzung der Aussetzung verwendet
werden. Der Schwingungspegel wird sich ent-
sprechend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschétzt werden, wenn das Elektro-
werkzeug regelméfig in solcher Weise ver-
wendet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung durch Vibra-
tionen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in-
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine

- Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerét erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines firr den
AuBenbereich geeigneten Verléingerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

9

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, Verwendung und Behandlung

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekiro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlie-
Ben, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elekirowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét bereits eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies
zu Unfdllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.

Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
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a

b

C

d

e

des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafir bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elekirowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintréichtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fishren.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische
Sicherheitshinweise fir
Eintreibgerate

B Gehen Sie immer davon aus, dass das Elek-
trowerkzeug Klammern enthélt.
Die sorglose Handhabung des Eintreibgerdtes
kann zum unerwarteten Ausschief3en von Klam-
mern fihren und Sie verletzen.

B Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf
sich selbst oder andere Personen in der
Néhe. Durch unerwartetes Auslésen wird eine
Klammer ausgestoBen, was zu Verletzungen
fihren kann.

B Betdtigen Sie das Elektrowerkzeug nicht,
bevor es fest auf das Werkstiick gesetzt ist.
Wenn das Elektrowerkzeug keinen Kontakt mit
dem Werkstiick hat, kann die Klammer von der
Befestigungsstelle abprallen.

B Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz
oder vom Akku, wenn die Klammer im Elek-
trowerkzeug klemmt. Wenn das Eintreibgerét
angeschlossen ist, kann es beim Entfernen einer
fest sitzenden Klammer versehentlich betétigt
werden.

B Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer fest
sitzenden Klammer. Das System kann gespannt
sein und die Klammer kréftig ausgestoien wer-
den, wéhrend Sie versuchen die Verklemmung
zu beseitigen.

B Verwenden Sie dieses Eintreibgerdt nicht zur
Befestigung von Elektroleitungen. Es ist nicht
fir die Installation von Elekiroleitungen geeignet,
kann die Isolierung von Elektrokabeln besché-
digen und so elektrischen Schlag und Feuerge-
fahren verursachen.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rétes beschédigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person erstetzt
werden, um Geféhrungen zu vermeiden.

Vor der Inbetriebnahme

> Bestiicken Sie das Magazin nur bei ausge-
schaltetem Gerdit! Stellen Sie den EIN-/AUS-
Schalter @ auf die Position ,0” und ziehen
Sie den Netzstecker!

Magazin besticken

4 Driicken Sie den Magazinschieber @ zu-
sammen (siche Abb. A).

¢ Ziehen Sie den Magazinschieber @ aus dem
Magazin @ des Gerdits (siehe Abb. B).

4 Befillen Sie das Magazin @ mit Klammern
oder Né&geln (siehe Abb. C).

4 Schieben Sie nach dem Befiillen den Magazin-
schieber @ bis zum Anschlag in das Magazin @

bis dieser spirbar und hérbar einrastet.

> Verwenden Sie zum Befiillen mit N&geln den
rechten Schacht, wie im Detailbild in Abb. C
ersichtlich. Achten Sie darauf, dass sich der
Nagelkopf stets oben befindet.
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> Beachten Sie beim Befiillen die maximale
Fillmenge von ca. 85 Klammern oder ca.
75 Négel.

> Wenn die rote Linie vorne an dem Magazin-
schieber @ mit der Markierung der Fiill-
standsanzeige @@ Ubereinstimmt, dann ist das
Magazin leer.

Schlagkraft einstellen

> Wabhlen Sie die geringste Schlagkraft aus,
die Sie zum Heften benétigen. Beachten Sie
dabei die Léinge der verwendeten Klammern
oder Négel, sowie die Festigkeit des zu ver-
arbeitenden Materials.

I ) Schlagkraftregler €

Schlagkraft erhshen
¢ Drehen Sie den Schlagkraftregler € gegen
den Uhrzeigersinn.

Schlagkraft verringern
¢ Drehen Sie den Schlagkraftregler € im Uhr-

zeigersinn.

54 DE | AT | CH

Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten
¢ Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf die

Position ,1“, um das Gerét einzuschalten.

4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf die

Position ,0”, um das Gerdt auszuschalten.

Heften/Nageln

¢ Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den
EIN-/AUS-Schalter @ auf die Position , 1

stellen.

<*

Driicken Sie das Gerat mit der Stirnplatte @ an
die Stelle des Materials, die Sie heften/nageln
méchten.

4 Driicken Sie den Ausléser @.

> Die eingebaute Schusssicherung in der
Stirnplatte verhindert eine unbeabsichtigte
Auslésung.

Arbeiten mit dem Parallelanschlag
Falls Sie Nagel oder Klammern mit dem immer

selben Abstand zu einer Kante eintreiben wollen,
gehen Sie wie folgt vor:

4 Ziehen Sie den Parallelanschlag @ in Pfeil-
richtung heraus.

4 Fihren Sie den Parallelanschlag @ die Ska-
lierung @ entlang, bis zu dem gewiinschten
Abstand von der Kante des Objekts, dass Sie
bearbeiten méchten.

¢ Setzen Sie den Parallelanschlag @ an die
Kante des Objekts an, dass sie bearbeiten
méchten.

4 Fahren Sie, wie im Kapitel Heften/Nageln
beschrieben fort.
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Fehler beheben
/\ ACHTUNG!

> Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vom Strom
gefrennt ist, um das ungewollte Einschalten
und folgende Verletzungen zu vermeiden.

Ursache
Eine Klammer oder ein Nagel blockiert das Gerdt.

Lésung

¢ Offnen Sie den Magazinschieber @. Sie lsen
dadurch die Vorspannung. Lésen Sie mit dem
Innensechskantschliissel (Abb. D) die Schrau-
ben an der Stirnplatte @.

¢ Entfernen Sie die Klammer oder den Nagel.

Wartung und Reinigung

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR
> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den
Netzstecker aus der Steckdosel!
Der Elektrotacker ist wartungsfrei.
B Das gerd’r muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.
B Reinigen Sie das Gerdt direkt nach Abschluss
der Arbeit.
B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Ldsungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

Entsorgung
freundlichen Materialien. Sie kann
in den &rtlichen Recyclebehdltern

@ Die Verpackung besteht aus umwelt-
entsorgt werden.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

GeméB Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.
®  Maglichkeiten zur Entsorgung des aus-
[y § gedienten Produkts erfahren Sie bei
%n Ihrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdbhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
353312_2007 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Originalersatzteilen
reparieren.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elekirowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfihren.

Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 353312_2007 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien iibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Elektrotacker PET 25 C3
Herstellungsjahr: 11-2020

Seriennummer: IAN 353312_2007

Bochum, 30.11.2020

.'/’

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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